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“Starmi cajt” dobiu 
nagrado v Ljubljani

Film dokumentarec “Star­
mi cajt-Il tem po rip ido” od 
Alvara Petričiča, ki ga je  lan 
produciralo kulturno društvo 
Ivan Trinko, je  dobiu parvo 
n ag rad o  za  d o k u m e n ta rn i 
film na Festivalu neodvisnega 
filma, ki se bo začeu v Lju­
bljani v petak, 5. novemberja.

Strokovna žirija je  podelila 
tud drugo priznanje beneške­
mu avtorju za film “Ivan”, ki 
je  biu predstavljen parvič v 
kn jižn ic i v N ovi G oric i za 
petdesetletnico sm arti Ivana

D piano inclinato 
e il nostro tempo

Alvaro, puoi spiegare com’è nata l'idea di Starmi cajt]
“La domanda richiederebbe una risposta lunga e articola­

ta, ma mi limiterò a poche cose essenziali. Starmi cajt è la 
prosecuzione di quanto iniziato nel 1998 con Sarce od hiSe”. 

segue a pagina 5

naroči se 
na naš 
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V vasi Ažli
po potresu lieta 1976

Trinka. Posebno priznanje je 
Petričič dobil tud za zvok v 
filmu “Starmi cajt” . Festival 
bo po teku  v K inudvoru  na 
K o lodvorsk i u lic i. “ S tarm i 
cajt” bo na sporedu v nediejo, 
7. novem berja zviCer, ko bo 
poteku program  nagrajen ih  
filmu in podelitev priznanj. V 
pandiejak 8. novembra se bo 
začeu Slovenski film festival, 
kjer bo spet predstavljena be­
neška produkcija.
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Rim, podpisali 
evropsko ustavo

Carlo Azeglio Ciampi

Pod režijo Franca Zeffirel- 
lija, ki je  poskrbel za ed in­
stven scenarij, so v petek, 29. 
o k to b ra  v R im u s lo v esn o  
podp isali u stavno  pogodbo 
Evropske unije.

Ko je zadnji izmed vodite­
ljev 25 držav  Članic U nije 
podpisal pogodbo, so po ču­
doviti dvorani Orazi in Curia- 
zi v palaci dei Conservatori 
na K ap ito lu  zadonele  note 
Ode radosti. Nad podpisniki 
pa so se bleščale Michelange­
love freske.

Podpis je  pomenil zgodo­
vinski dogodek, ki pa se ni 
zaključil z vsesplošnimi obje­
manji in zdravicam i. Pogla­
varji držav podpisnic so imeli 
in imajo pred sabo kar nekaj 
problemov. Predsednik evrop­
ske komisije Manuel Barroso 
se je  že v Rimu priCel pogaja­
ti o sestavi nove komisarske 
ekipe.

Kot je  znano, je  Barroso 
zaradi polemik, ki so zadeva­
le n ekatere  Člane, um aknil 
pred evropskim parlamentom 
pred log  novih  k o m isarjev . 
Pod tarCo evropskih poslan­
cev ni bil le italijanski komi­
sar Rocco Buttiglione, ki si je 
s svojim prvim evropskim fi­
lozofiran jem  pridobil proti 
večino evropskih poslancev. 
Pod drobnogled sta padla tudi

n izo zem sk a  k a n d id a tk a  in 
m a d ž a rsk i. U m ik  B arro sa  
o z iro m a  svoje  ek ip e  je  po 
svoje skazil praznik, obenem 
pa je konCno evropski parla­
ment pokazal, da obstaja tudi 
takrat, ko gre za interese dr­
žav Članic. P arlam ent se je  
obnašal kot parlam ent in ni 
avtomatično pojedel enolon­
čnice, ki so jo  skuhale posa­
mezne države in njihovi vodi­
te lji. To je  korak  n ap re j k 
združevanju.

Nad podpisom pogodbe pa 
letajo nemajhni vprašaji. Dr­
žave morajo ratificirati usta­
vno pogodbo tekom dveh let. 
To lahko naredijo posamezni 
parlamenti, lahko pa pride tu­
di do ljudskih referendumov. 
Zadeva zna biti silno kočlji­
va.

Kaj bo namreč naredila dr­
žava, katere parlament, in še 
huje, “ljudstvo”, ne bo potrdil 
ustave? Ima smisel, da takšna 
država ostane v Uniji? In kaj 
Ce bo ustavna pogodba nale­
tela na negativno m nenje v 
kaki Angliji, Franciji ali Polj­
ski? Dosedanji italijanski ko­
misar Monti je  izjavil, da bi 
bilo najkorektnejše, da bi se 
država, ki odklanja ustavno 
pogodbo, umaknila iz Unije, 
(ma)

beri na strani 4

Varuj 
svoj jezik
V skladu s svojo poli­

tiko ovrednotenja kraje­
vnih, manjšinskih jezikov 
je  Pokrajina Videm, kot 
smo že poročali, sprožila 
široko propagandno akci­
jo z oglasi na vseh kraje­
vnih Časopisih ter s plaka­
ti, ki so jih razobesili po 
vseh šolah a ne samo. Po­
buda je vredna 123 tisoC 
evrov iz dotacije zakona 
za zaščito zgodovinskih 
jezikovnih manjšin (482) 
in seveda zadeva tudi slo­
vensko skupnost na Vi­
demskem.

“Varuj svoj jezik, po­
magaj rasti domaci kultu­
ri”.

beri na strani 2

Hvaležen spomin na padle borce

La risposta dell’assessore Roberto Antonaz

Resia è parte integrante 
della minoranza slovena

Motiv 
iz rezijanske 

doline (arhiv NM)

delle m inoranze linguistiche 
sto riche , che si riv o lg e  tra  
l ’altro alla minoranza lingui­
stica slovena, di cui la comu­
n ità  resiana , p roprio  per le 
sue peculiarità, è parte inte-

”7iorniamo alle vecchie 
Comunità montane". 
L’intervento del 
sindaco di Taipana 
Elio Berrà dopo la nomina 
del nuovo direttivo 
della Comunità montana

LEGGI A PAGINA 6

grante” . Questa è la chiara e 
n e tta  p re sa  di p o s iz io n e  
de ll’assessore regionale Ro­
berto Antonaz in risposta ad 
u n ’in te rpe llanza  p resen ta ta  
dal consigliere regionale gori­
ziano di Forza Italia Gaetano 
Valenti.

Questi è perfettam ente in 
linea con l ’iniziativa del de­
putato leghista Piero Fontani- 
ni che ha presentato ben due 
proposte di legge per modifi­
care le leggi di tu tela  delle 
minoranze linguistiche (482 e 
38) ma anche di a ltri espo­
nenti del centrodestra. 

segue a pagina 4

“Per promuovere la vitalità 
linguistica, culturale, sociale, 
econom ica ed am bientale di 
Resia è necessario applicare 
correttamente la legislazione 
statale e regionale di tutela

V soboto 30. oktobra, ob d- 
nevu mrtvih, smo se na pobu­
do slovenskega Konzulata v 
Trstu ter občin Kobarid, Bo­
vec in Tolmin poklonili spo­
minu padlim v boju proti naci- 
fašizmu. Obmejno območje od 
Nadiških dolin do O sojan v 
Reziji je  posejano s spom e­
niki, vse sta obiskali dve dele­
gac iji, v kateri so b ili tudi 
predstavniki Zveze borcev in 
Anpi ter slovenskih organiza­
cij.

V ObuorCi, Podutani, To­
polovem, Sv. Stoblanku, Go­
renjem Tarbiju in pri Sv. Pav­
lu, v M atajurju, Ceneboli in 
Osojanih smo se spomnili m- 
ladih  ž iv ljen j ž rtvovan ih  v 
boju proti nacifašizmu, za svo­
bodo in se jim poklonili z ven­
cem in ubrano slovensko pe­
smijo.

fMTKo n  mi, io st o c k
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Vasja Klavora

Osrednja slovenost je bila, 
kot je že tradicija, pred spome­
nikom odporništvu v Čedadu, 
slavnostni govornik pa pod­
predsednik slovenskega držav­
nega zbora dr. Vasja Klavora. 

beri na strani 4
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La visita organizzata dal Comune di Pulfero e dalla Kmečka zveza

Biomasse, due giorni
in Trentino-Alto Adige

Il Com une di Pulfero , 
nell’ambito delle iniziative pro­
mosse alla conoscenza delle po­
tenzialità e delle prospettive del­
le biomasse forestali, in collabo- 
razione con la Kmečka zveza- 
Associazione agricoltori delle 
Valli del Natisone organizza una 
visita guidata di due giorni in 
Trentino Alto-Adige . La par­
tenza è prevista da Pulfero alle 
ore 6.30 di sabato 13 novem­
bre. In mattinata si visiterà l’im­
pianto di teleriscaldamento del 
comune di Nalles in Val Veno­
sta e la sua centrale termica fun­
zionante a legno cippato (la cen­
trale-riscalda sia gli edifici co­
munali che la scuola).

Dopo il pranzo in agrituri­
smo, si assisterà ad una prova di 
cippatura in campo e si visiterà 
la centrale termica dell’agrituri­
smo. Nel pomeriggio si visiterà 
la città di Merano, mentre in se-

Za varstvo nemških 
govorov v Furlaniji
V Tolmeču podpisali pomemben dokument

V TolmeCu so pred dnevi podpisali pomemben doku­
ment o sodelovanju z namenom varovati in vrednotiti 
nemški jezik v Furlaniji. Pobudo za to je  dala Pokrajina 
Videm, dokument pa so podpisali občinski upravitelji iz 
obCin Trbiž, Naborjet, Tablja, Timau, Sauris in Možnice 
ter predstavniki krajevnih šolskih struktur in kulturnih 
društev. Namen je  spodbujati večjezičnost v videmski 
pokrajini tudi z ustanovitvijo posvetovalnega telesa za 
nemškogovoreCe skupnosti ter ustanovitev "Inštituta za 
germanski jezik in kulturo".

Ce želimo obdržati poseben statut dežele Furlanije Ju- 
ljiske krajine, moramo uveljaviti posebnosti našega teri- 
torja in v tem smislu najprveje manjšinske jezike, ki so 
naše veliko bogatsvo, je  dejal predsednik pokrajine Mar­
zio Strassoldo ob podpisu dokumenta.

rata si cenerà presso una birreria 
locale. Dopo la cena si rientrerà 
a Natum o dove si pernotterà 
presso l’hotel Vermont.

Domenica 14 novembre si 
visiterà l’impianto di riscalda­
mento a legna dell’albergo Ver­
mont e alle 10 si partirà alla vol­
ta di Prato dello Stelvio dove si 
visiterà una centrale termica e 
un impianto di produzione di 
biogas. Il rientro è previsto dopo 
il pranzo in agriturismo. Tutte le 
visite agli impianti saranno gui­
date da tecnici specializzati del 
settore legno-energia. Il costo 
della visita è 100 euro a persona 
comprensive di pullman, due 
pranzi, una cena e un pernotta­
mento.

Informazioni: Kmečka zve­
za-Associazione agricoltori, via 
Manzoni, 31 - Cividale. Tel.e 
fax 0432 703119, e-mail: kz.ce- 
dad@Ubero.it.
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N epozabni Iz idor Predan 
je  v svojih  javn ih  nastop ih  
rad pripovedoval legende o 
Kristusu in Svetem Petru, ker 
so bile vsem razum ljive, saj 
so del naše biti. Tako se verni 
in neverni skušamo po svojih 
moCeh zgledovati po njem, ki 
je  bil strog do bogatih in mo­
gočnih, a strpen in razumeva­
joč, ko je  šlo za navadne gre­
šnike. Komu ne pride na m i­
sel vzklik, naj “vrže prvi ka­
men, kdor je  brez greha” in 
prijateljstvo z Marijo Magda­
leno?

Sporni evropski kom isar 
R occo  B u ttig lio n e , ki je  v 
Strassburgu stresal svojo jezo 
na hom oseksualce, se posta­
vlja s svojim militantnim ka­
tolištvom .Vprašati bi se m o­
rali, ali se ne spreneveda.

Minister, ki je  bil ideolog 
gibanja Comunione e libera­
zione, se je  nekoC pohvalil, 
da je  Evangelije prebral v gr­
ščini.

Torej pozna zgodbo iz Lu­
kovega in M atejevega evan­

gelija, ko je  k Jezusu stopil 
rim ski sto tn ik  in ga p rosil, 
naj ozdravi njegovega “slu ­
go”. V gršCini piše “pais” (la­
tinsko  “p u er” ), k ar pom eni 
“fant”. Rimski vojaki v Pale­
stin i niso sm eli p ripe lja ti s 
seboj d ru ž in , p rep o v ed an a  
jim  je  bila tudi poroka z do­
mačinkami. Zato je bilo med 
njimi razširjeno hom oseksu­
alno prijateljstvo z deCki, ka­
kor sicer v antični Grčiji. Da 
je  ta k o , priCa tu d i p r ip is  
evangelista  Luke, da “ga je  
sto tn ik  im el zelo  ra d ” . Ne 
sluga, torej, paC pa efebiCni 
ljubimec. In vendar to Kristu­
sa ni motilo, saj je  usmiljeno 
ob ljub il, da bo p riše l in ga 
ozdravil.

Poznavalci evangelijev so 
se vprašali, ali je  Kristus ve­
del, h komu se podaja. Odgo­
vor je  v glavnem  pritrdilen, 
saj ni mogoCe, da bi se Božji 
sin pustil varati. V njem sta 
paC p re v la d a la  s trp n o s t in 
usmiljenje. Zanj je  bila važna 
le stotnikova vera, saj je  pre­

bivalcem  v K afarnau rekel: 
“Resnično vam povem, da v 
Izraelu nisem srečal nikogar s 
tako trdno vero.”

K ristusove nak lonjenosti 
se je  zavedal tudi stotnik, ki 
ga je  pred svojo hišo pozdra­
vil z besedami ponižne vda­
nosti: “G ospod, nisem  v re­
den, da stopiš v mojo hišo (k 
moji mizi), ampak reci le be­
sedo in ozdravljena bo moja 
duša.”

Stotnikov pozdrav je  tako 
iskren in globok, da ga je cer­
kev vključila v svojo liturgijo 
in ga verniki ponavljajo pred 
obhajilom.

Kako daleC od tega je  But- 
tiglionejeva nestrpnost proti 
hom oseksualcem ! N jegovo 
sklicevanje na krščansko mo­
ra lo  je  vo tlo  in zgolj k ritje  
prezira, ki ne pozna usmilje­
nja. Pa ni Buttiglione izjema, 
sama Cerkev se v odnosu do 
drugaCne spolne usmerjenosti 
p osam ezn ikov  o bnaša  vsaj 
dvoumno. Javno jih obsoja, v 
svojih nedrjih pa v praksi vse 
to dopušCa in razumljivo od­
pušča.

Pa bi zadostovalo , da se 
duhovniki in verniki spomni­
jo  na Kristusa in stotnika vsa­
kokrat, ko pokleknejo k ob­
hajilu. Strpnost in razumeva­
nje sta namreC tem elj m ed­
človeškega sožitja.

“Varuj 
svoj 

jezik
s prve strani

Ob furlanšCini in sloven­
ščini so bili plakati oz. oglasi 
pripravljeni tudi v nemščini. 
Propagandna akcija predvide­
va še tisk in razm ožitev po­
sterjev in zgibank, ki so na­
menjene vrtcem, osnovnim in 
nižje srednjim šolam v Furla­
niji, v treh manjšinskih jez i­
kih seveda.

K ot je  na  p re d s ta v itv i 
obrazložil funkcionar odgo­
voren za m anjšinsko politko 
na pokrajini Videm, William 
Cisilino, to je  eden od števil­
nih projektov, ki jih  je  izde­
lala in jih udejanja Pokrajina 
V idem  na področju  u v e lja ­
vljanja furlanšCine in drugih 
manjšinskih jezikov. Med nji­
mi naj omenimo drug izredno 
pomemben projekt, ki je  že v 
teku in sicer postavitev dvo­
jez ičn ih  sm erokazov na ce­
stah celotnega obm očja p o ­
krajine Videm. VeCji del na­
pisov je seveda v furlanšCini, 
na obmejnem pasu so sloven- 
ko-italijanski in seveda v se­
verni Kamiji tudi v nemščini.

Papež zbral
pastoralnega
delavca

Papež Janez Pavel II. je  
za novega ljubljanskega nad,- 
škofa in slovenskega m etro­
po lita  izbral A lojza U rana, 
dosedanjega pomožnega lju­
bljanskega škofa. Im enova­
nje je  presenetilo  tako cer­
kvene kot posvetne  kroge, 
sa j šk o fa  U ra n a  nihCe ni 
omenjal med možnimi nasle­
dniki metropolita dr. Rodeta, 
ki je  bil spomladi letos ime­
novan za visokega dostojan­
stvenika v Vatikanu.

Poznavalci in opazovalci 
rim sko - katoliške cerkve v 
Sloveniji se torej sprašujejo, 
kaj izbira Urana za nadškofa 
pravzaprav pom eni, kakšno 
sporočilo pošilja  V atikan v 
Slovenijo?

Iz p reb iran ja  slovenskih  
Časopisov prihaja na dan tu­
di nekakšna primerjava z do­
sedanjim nadškofom France­
tom Rodetom, ki je  v osmih 
letih vodenja metropolije ne­
dvomno moCno zaznamoval 
Cerkev v Sloveniji, njegove 
metode in osebni slog pa so 
b ili za m noge sporne, tudi 
znotraj Cerve.

Predsednik republike Ja ­
n ez  D rn o v še k  je  Č estita l 
Uranu za imenovanje, v spo­
ročilu  za javnost pa izrazil 
zadovoljstvo, “da je  bila na 
to odgovorno mesto im eno­
vana oseba, ki izjem no do­
bro razume in pozna versko 
ž iv ljen je  v S lo ven iji, m ed 
Slovenci v zam ejstvu in iz­
seljenstvu”.

Drnovšek je  v Čestitki tu­
di p o u d a r i l ,  da  p r ič a k u je  
u s tv a r ja le n  d ia lo g  o v seh  
aktualnih vprašanjih ž iv lje­
nja in delovanja vernikov v 
S lo v e n iji , in se zav ze l za

Msgr. Alojz Uran

skupne napore, ki naj utrdijo 
razumevanje, dialog in splo­
šno dobro državljanov in dr­
žave Slovenije. Z im enova­
njem  U rana so zagotovljeni 
vsi pogo ji za nada ljevan je  
tvornega dialoga med državo 
in rimsko-katoliško cerkvijo 
v Sloveniji, meni Drnovšek.

Kakor ob Uranovem ime­
n o v an ju  p o u d a r ja  te o lo g , 
slavist in kom parativist Pe­
ter KovaCiC Peršin, je  zelo 
verjetno, da se bodo pojavili 
v javnosti kom entarji, da je 
im en o v an je  p re se n e č en je . 
“A prem islek pokaže, da ta

poteza ni presenečenje. P r­
vič: papež Janez Pavel II je 
že večkrat pokazal, da želi 
na škofovskih m estih zlasti 
pastoralne delavce. Izkazana 
je  bila tudi želja, da naj bo 
tokrat za nadškofa imenovan 
škofijski duhovnik. Tretji ra­
zlog za imenovanje pa je  go­
tovo  v e lik a  p r il ju b lje n o s t 
Alojza Urana med verniki.”

Po Peršinovih besedah pa 
je  V atikan s to potezo tudi 
pokazal, da želi uravnotežiti 
neka notranja razm erja zno­
traj cerkve. Peršin sam sicer 
ocenjuje im enovanje U rana 
kot dobro potezo: “Na tem 
mestu potrebujemo Človeka, 
ki bo združeval, ki bo p o ­
skušal p reseci ideološke in 
zgodovinske delitve. A lojz 
Uran je  ne le Človek dialoga 
ampak tudi širine, Človek, 
želi združevati, ne izključe­
vati.”

“V posvetnih krogih Ura­
novo im enovanje razlagajo  
tudi s pragmatičnostjo Vati­
k a n a , Ceš, v S lo v e n iji  je  
zmagala desnica, ki je  cerkvi 
n ak lon jena, zato bo jevn ik , 
kakršen je  bil Rode, ni veC 
potreben. Za položaj in sta­
tus cerkve bo skrbela oblast, 
za duše pa novi, priljubljeni 
in o d p rti, lju d sk i n ad šk o f 
Uran. Kombinacija je  vseka­
kor nova in provokativna: na 
Celu državnega zbora je  nek­
danji jezu it France Cukjati, 
v vladi pa bo, kot kaže tudi 
s tranka  N ova S lo v en ija , v 
k a te ri im ajo  moCan v p liv  
Slovenci iz Argentine.

U re ja n je  o d n o so v  m ed 
cerkvijo in državo utegne bi­
ti še zanimivo”, smo brali te 
dni v Časopisih, (r.p.)

Ue, Potočnik ha il gradimentoFirma a Roma
Presidente e ministri degli 

esteri dei 25 paesi hanno sot­
toscritto  a Rom a il tra tta to  
co stituz ionale  europeo  che 
entrerà in vigore il 1. novem­
bre 2006 dopo che i paesi 
membri d e ll’UE lo avranno 
ratificato. Con una decisione 
del parlamento oppure trami­
te referendum . In S lovenia 
probabilmente il referendum 
non si farà, visto che i citta­
dini si sono già espressi posi­
tivamente proprio tramite re­
ferendum quando hanno de­
ciso l’adesione all’UE.

Sloveni ed UE 
S ondagg io  rea lizza to  la 

settim ana scorsa dal q u o ti­
diano Deio sul giudizio degli 
sloveni sugli ultimi fatti eu­

ropei. Un terzo degli interpel­
lati (37,3%) ha dimostrato di 
conoscere le ragioni che han­
no portato il presidente della 
C om m issione  Jose M anuel 
Barroso a non presentare al 
p arlam en to  d e l l ’UE la sua 
com m issione. Ben il 50,6%  
degli interpellati conosceva 
le discutibili dichiarazioni di 
Rocco Buttiglione su donne 
ed omosessuali.

Alla richiesta di un giudi­
zio sul commissario sloveno, 
il 59,1% degli interpellati ha 
dichiarato di considerare Jože 
Potočnik m olto adeguato al 
ruolo.

Barometro politico
I cittadini sloveni si sono 

subito adeguati alla nuova si­
tuazione politica verificatasi 
dopo le elezioni. Il barometro 
politico (sondaggio dell’opi­
nione pubblica promosso e fi­
nanziato dal governo) reg i­
stra un grande vantaggio del 
p a rtito  dem o cra tico  (24% ) 
sui liberaldemocratici (15%), 
al te rzo  posto  rim angono  i 
socialdemocratici (8%), men­
tre il partito nazionale (5%) 
ha superato sia Nuova Slove­
nia che popolari (4%).

Fanalino di coda i pensio­
nati (3% ) che rim arrebbero

fuori dal parlamento. 
Inflazione sotto controllo

Nel mese di ottobre il co­
sto della  vita in S lovenia è 
aum entato dello 0,3% , l ’in­
flazione si attesta sul 2,9%  
(l’anno scorso era del 4,2%), 
mentre su base annuale sarà 
del 3,3%, come da previsioni.

L ’aumento di ottobre è do­
vuto principalm ente a ll’au ­
m en to  dei c o m b u s tib il i . 
N ell’area dell’euro l’inflazio­
ne annuale nel mese di otto­
bre era del 2,2 %.

Visita dalla Bulgaria 
li p re s id e n te  b u lg a ro  

Georgi Parvanov è stato nei

giorni scorsi in visita in Slo­
venia dove è stato  ricevuto 
d a l p re s id e n te  D rn o v še k . 
Q uesti ha d ich iarato  che la 
Slovenia è interessata affin­
ché la Bulgaria diventi mem­
bro dell’UE alla data stabili­
ta, il 1. gennaio 2007, assie­
me alla Romania.

G eorgi Parvanov ha rin ­
graziato la Slovenia per il suo 
appoggio. La visita a Lubiana 
è stata anche l ’occasione per 
un incontro con Janez Janša 
che nelle prossim e ore rice­
verà dal presidente della re­
pubblica il mandato di forma­
re il nuovo governo.

Nuovo parlamento 
nuovo segretario

La seg re ta ria  gen era le  del 
parlam ento  sloveno  Jožica  
VelišCik, dopo 12 anni, ha 
passato  le consegne al suo 
successore Lovro Lončar, e- 
letto dal nuovo parlam ento. 
N e lla  sco rsa  le g is la tu ra  
LonCar è stato il segretario  
del gruppo parlamentare dei 
democratici.

Skok 2004 
E ’ questa la denom inazione 
della più grande esercitazio­
ne militare compiuta da ll’e­
se rc ito  s lo v en o . Vi hanno  
partecipato forze di terra ed 
aeree, oltre m ille uom ini, e 
sono stati simulati anche at­
tacchi chimico-biologici e ra­
diologici.
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“L’educazione plurilingue 
può iniziare prima dei 3 anni”

Nei cinque giorni - dal 25 
al 29 ottobre - del seminario 
europeo organizzato dal con­
vitto nazionale Paolo Diaco­
no di Cividale dal titolo  “La 
didattica delle lingue a scuo­
la in una società multimedia­
le" sono state molte le rela­
zioni interessanti che aveva­
no attinenza con l’esperienza 
del plurilinguismo.

In particolare abbiamo a- 
scoltato quella del neurologo 
Franco Fabbro, preside della 
faco ltà  di Scienze della fo r ­
mazione dell’ateneo udinese. 
Fabbro, uno dei m assim i e- 
sperti italiani nel settore del­
lo sviluppo del linguaggio nel 
cervello umano, ha illustrato 
gli studi com piuti su alcuni 
casi clinici, in particolare su 
pazienti plurilingui che han­

no perso l'uso della parola e 
poi l ’hanno riconquistato. Si 
avvertiva, in questi casi, la 
situazione  p a ra d o ssa le  del 
recupero della seconda lin­
gua, cosa che porta al rico­
noscim ento di due fo rm e  di 
m em oria  a lungo  term ine:  
quella implicita o inconscia, 
presente in tutti gli esseri li­
moni e coinvolta nella fo n o ­
logia e grammatica della pri­
ma lingua, e quella esplicita 
o consapevole, che comincia 
a svilupparsi verso i tre anni

ed è coinvolta nell’ apprendi­
mento del lessico.

Il seminario era rivolto a- 
gli insegnanti, da qui la do­
manda di Fabbro: quante lin­
gue insegnare e com e? G li 
studi su ll’età critica di inse­
gnamento dimostrano che es­
so è efficace entro gli 8 anni 
di età, dopo i quali la secon­
da lin g u a  tende ad  essere  
rappresentata come lessico. 
“Fino a qualche anno fa  - ha 
affermato Fabbro - si pensa­
va che le lingue dovevano es­

se re  a d o p e ra te  g ià  n e lla  
scuola d ’infanzia, dai 3 ai 6 
anni, oggi possiamo dire che 
l 'educazione plurilingue può  
iniziare prima dei 3 anni, du­
rante i quali c ’è una spaven­
tosa possibilità di apprendi­
mento" .

G ià, ma come si traduce  
questo dal punto di vista pra­
tico? Fabbro propone: “La  
soluzione è il trasferim ento  
d e i d o c e n ti a l l ’e s te ro  e 
dall’estero. Con un program­
ma di scam bio  tra  docen ti

Giorgio Ziffer

possiamo fare in modo che in 
questa regione plurilingue ci 
sia l’insegnamento, oltre che 
d e ll’ita liano, di una lingua  
slava e di una germanica”.

Durante il seminario è in­
tervenuto anche il direttore  
del Dipartimento delle lingue 
orientali d e ll università di Fi­
d ine, G iorgio  Z iffer, p e r  il 
quale riguardo l ’apprend i­
mento delle lingue slave esi­
stono due prospettive. Nelle 
scuole superiori si dovrebbe­
ro trasm ettere inform azioni 
sulle lingue slave, abbinan­
dole con nozioni di carattere 
storico-culturale, soprattutto  
letterario. In secondo luogo 
andrebbero collegate a ll’in­
segnamento nei licei lingui­
s tic i e in alcune reg ioni in 
partico lare. “La prim a lin ­
gua straniera - ha concluso  
Ziffer - non deve essere per  
forza  l ’inglese, oggi per per­
fezionarlo  non mancano oc­
casioni". (m.o.)

“Substrati”, zrcalo večletnega 
delovanja Beneških korenin

Fotografija, ki jo je skupina Beneških korenin izbrala za 
platnico svoje prve laserske ploSCe, je sugestivna, simbolična 
podoba, ki zgovorno ponazarja pomen naslova "Substrati". 
Okrušen zid, ki kaze znake postopnih stratifikacij, pisane 
sledi svoje zgodovine, ne daje v tem primeru vtisa razpada­
joče zapuščenosti, temveč bogate vrednosti spomina, tradici­
je, preteklosti, ki je temelj vsakega razvoja.

Izraz Substrati ima isti po­
men tako v slovenskem kot v 
italijanskem jeziku. V jeziko­
slovnem smislu označuje go­
vorjen jezik, ki ga je iz raznih 
zgodovinskih razlogov nado­
mestil na določenem geograf­
skem področju drugi, prevla­
dujoč jezik. Težko bi ne pomi­
slili na poetično metaforo boja

beneških Slovencev za obstoj 
in ohranitev  lastne ku ltu re , 
predvsem  pri skupini kot so 
Beneške korenine, ki se je  od 
zače tk a  sv o jeg a  d e lo v an ja  
predstavila  kot vir upanja v 
m o tivac ijo  in p rizadevan je  
mlajših generacij pri postavlja­
nju trdnih osnov za bodočnost, 
na podlagi poznanja in spošto­
vanja lastnih tradicij.

Interpretacija je  dovolj su­
gestivna in ustrezna, da bi se 
je  oprijeli, čeprav se pomen 
besede po zamisli izvajalcev 
nanaša predvsem na stratifika­
cije različnih kompozicijskih 
prijemov v zborovski glasbi in 
predvsem na področju prede­
lave ljudskih m otivov, kjer 
umetna prevleka ovija in spre­
minja podobo izvirne melodi­
je. Prav gotovo se tudi slednja 
obrazložitev zelo dobro prile­
ga vsebini plošče, ki nam po­
nuja vpogled v različne prije­
me osebnega in eklektičnega 
posodabljanja ljudskega izro­
čila ter avtorskega izvirnega 
ustvarjanja v repertoarju Bene­
ških korenin. Plošča je zrcalo 
večletnega delovanja te skupi­

ne in vsebuje izbor posnetkov, 
ki so nastali med novembrom 
2002 in aprilom 2003 v cerkvi 
svete Marije tolažnice v Bar- 
nasu in v študiju Creativa pro­
duzioni musicali v Vidmu.

Izbrane skladbe p red sta ­
vljajo idealno sliko stilne in 
vsebinske naravnanosti skupi­
ne, so izvajane a cappella in z

raznimi instrumentalnimi spre­
mljavami, za katere so poskr­
beli člani skupine Mauro Os- 
gnach (bas kitara), Marco Cu- 
covaz (diatonična harmonika) 
in David Klodič (kitara, kla­
vir) ter gostje Alessandro Ber- 
tossin (kitara) in tolkalci sku­
pine Les Tambours de Topolò. 
Skupina opravlja svoje poslan­
stvo v vzdušju sproščenega 
združenja mladih, ki se ob pe­
tju zabavajo in so našli pot do 
prijetnega in filološko neobre­
menjenega pristopa k ljudske­
mu izročilu in ohranitvi slo­
venskih korenin. Posnetki na 
plošči zgovorno pričajo ne sa­
mo o m ešanici zvrsti in slo­
gov, ki jih skupina zaobjema s 
svojim  delovanjem , tem več 
predstavljajo tudi zvočno sliko 
vokalno-instrumentalnega an­
sambla, ki ne črpa iz ljudskih 
izrazov in niti iz akademske 
uglajenosti.

Z vok pevske  skup ine  ne 
poudarja dinamične barvitosti 
in se raje osredotoča na čistost 
dobrega soglasja, ki se ne me­
ni za nekatere  vokalne p o ­
manjkljivosti, v neposrednem

navdušenju svobodnega odno­
sa do umetnosti, v katerem po­
staja uporaba določenega slo­
ga ključ za dojemanje in osva­
janje tradicije in še marsikate­
rega spoznanja.

Izvor pesmi je raznolik, od 
beneške ljudske zakladnice, do 
priredb slovenskih ljudskih in 
avtorskih del. Umetniški vodja 
skupine D avid  K lodič  se v 
svojih priredbah poigrava s čr­
n sko  duhovno  p esm ijo , s 
swingom, ustvarja instrumen­
talne podlage, se bežno dota­
kne ekspresivnih ostrin sodo­
bne glasbe ali se zasanja v le­
poto najbolj preprostih harmo­
nizacij ljudskih motivov. Pev­
ci črpajo tudi iz opusov raznih 
slovenskih avtorjev, zaobja­
mejo predstavnike slovenske 
skupnosti iz treh pokrajin s po­
k lo n i S p eh o n ji, Je r ic iju  in 
V rabcu, a se dotaknejo tudi 
umetnosti Alojza Srebotnjaka 
in drugih priznanih ustvarjal­
cev.

B eneške koren ine  išče jo  
sproščen, mladostno moderen 
pristop k ljudskemu izročilu in 
skušajo biti v teku s časom tu­
di v obliki svoje prve disko­
grafske realizacije, s katero že­
lijo  po n u ja ti v ečstran sk o  
sredstvo, ki ga poslušalec lah­
ko uporablja po eni strani kot 
normalno ploščo, po drugi pa 
kot cd-rom.

Kdor ima več domačnosti z 
računalnikom  bo s slednjim  
dodatkom lahko globlje spo­
znal skupino in vsebine CD-ja 
s pomočjo izčrpnega prispev­
ka, ki se predstavlja v obliki 
spletne strani, na kateri najde­
mo inform acije o skupini in 
n jen i d e ja v n o s ti, p a rtitu re  
skladb, misli umetniškega vo­
dje v pristnem beneškem nare­
čju, posnetke mp3 in tudi vi­
deo posnetek iz nastopa z Vla­
dom  K reslin o m . P lo ščo  je  
izdalo društvo Beneške kore­
nine s podporo Zveze sloven­
skih kulturnih društev.

S u b stra t je  sk rito  b istvo  
globlje zavesti. Ko poslušamo 
to ploščo in mislimo na priza­
devno ku ltu rno  početje  teh 
mladih Benečanov si želimo, 
da ne bi kdo v bodoče skušal 
prepleskati teh beneških zidov, 
da bi v svoji okrušeni bogato­
sti ohranili okus zgodovine, 
trad ic ije , krhkih  in obenem  
trajnih substratov, ki jih lahko 
pokrivaš, a ne moreš izbrisati.

Rossana Paliaga

beneške korenine 

substrati

SLOVENSKI
4. NEKATERE KRAJEVNE ZNAMENITOSTI

Rezija
Nudi turistom krasne izlete, vsa obkrožena 

z gorami. Svojevrstna govorica. Narodne no­
še, običaji in narodni ples “rezijanka”.

Slovenija ob Teru
Iz Tarčenta po dolini Tera prideš po avto­

mobilski cesti do Zavrha. Tam sta dve stari ja­
mi Dovica in Globinjica. Leta 1925 so doma­
čini odkrili še tretjo, zelo pomembno -  Zavr- 
ško jamo s številnimi dvoranami in kapniki.

Lepe izletne točke v terskih gorah: Mah in 
Veliki Karman, Lanež, Breški Jalovec in skal­
nata pregraja Muzcev. Ivanac, Cufme in Ja­
vor.

Ob Nadiži
Svetišče Matere božje na Stari gori (Castel- 

rnonte, 618 m.) nad Čedadom. Matajur na 
meji.

Pomembna je podzemeljska jama pri Lan- 
darju, v kateri je prava cerkev svet Ivan v Ce­
le. Do nje vodi 115 stopnic. V jamo so se za­
tekali že v starih časih. Cerkev je obstajala v 
jami že leta 850!

V Bjači razvaline starega gradu, kjer so bi­
le ječe Landarske banke.

Z umetniškega vidika so zanimive cerkve: 
sv. Ivan v Cele, Lipa ob Nadiži, Sv. Kvirin ob 
Nadiži. Potreben bi bil podroben študij ume­
tnosti Beneške Slovenije z ostalimi Slovenci.

5. ZNAMENITEJŠI BENEŠKI SLOVENCI
Jakob Stelin -  Steliini ( 1699-1770) iz Gor. 

Trbilja, profesor na univerzi v Padovi. Pisatelj 
knjig o etiki, pesnik v latinščini in grščini.

Dr. Anton Podreka (1804-1870) iz St. Pe­
tra, profesor v Splitu v Dalmaciji. Videmska 
akademija ni hotela sprejeti njegove čitanke v 
italijanskem in slovenskem jeziku. Pisal o 
Stelinu.
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Peter Podreka (1822-1890), prvi pesnik v 
slovenščini, spisal Mali katekizem za prven­
ce. Kot župnik v Roncu učil umno sadjerejo. 
Doma iz Spetra.

Odvetnik Karlo Podreka (tudi iz St. Petra). 
Politični in umetnostni publicist, znan v itali­
janskih krogih. Pravočasno je še rešil podatke 
o avtonomiji Beneških Slovencev pod Bene­
ško republiko. 1885 izdal knjigo “Slavia itali­
ana” in 1887 knjigo “Le V icinie” o sose- 
dnjah.

Viktor Podreka ustanovil po prvi svetovni 
vojni v Rimu “Teatro dei piccoli”.

Ivan Klodič iz Hlodiča, inženir in profesor 
v Vidm u..

Anton Klodič. profesor in šolski nadzornik 
v Gorici in Trstu. Pesnik (1836-1914). Sin 
Maks je  postal inženir za gradnje železnic 
(bohinjska železnica). Sin Pavel pa je povelj­
nik tržaške luke in slikar.

Franc Musoni (1864-1926) iz St. Petra, ra­
vnatelj v Vidmu, geograf, antropogeograf, 
etnograf. Napisal številne študije o Furlaniji, 
Beneški Sloveniji in Balkanskem polotoku. 
Pobudnik študija slavistike.

Jožef Gorenščak (1878-1950), župnik in 
kanonik, organizator zadrug v Beneški Slove­
niji. Doma v Dolenjim Marsinu.

Ivan Trinko (rojen leta 1863 na Trčmunu), 
eden največjih Beneških Slovencev, sloven­
ski pesnik, spoštovan znanstvenik med kul­
turnimi in političnimi krogi, dolgoletni profe­
sor v semenišču v Vidmu.

Dr. Aloizii Faidutti. iz Skrutovega, posla­
nec v dunajskem parlamentu, umrl po prvi 
svetovni vojni kot tajnik nunciature v Litvi.

P. Avguštin Ošnjak. benediktinec, profe­
sor filozofije v Washington.

6 - gre naprej
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L’assessore Antonaz in risposta ad un’interpellanza

Resia fa parte 
della minoranza

Aktualno

segue dalla prim a
L ’obiettivo è separare Re­

sia dal resto della com unità 
slovena ed isolarla, rinchiu­
dendola nella sua specificità. 
Q u e s to , p e r  la  v e r i tà ,  è 
quanto  chiede una parte di 
resian i e l ’a ttuale  am m in i­
strazione comunale.

Valenti infatti si richiama 
tra  l ’a ltro  ad un  a p p o s ito  
Com itato costituito a Resia, 
m a anche ad un docum ento 
della Giunta e del Consiglio 
com unale di Resia in cui si 
sottolinea la “totale e netta 
unicità della m inoranza lin­
guistica resiana... che m an­
tiene qualità specifiche stret­
ta m en te  p e c u lia r i  non  r i ­
sc o n tra b ili in a lcu n a  a ltra  
com unità linguistica o stato 
nazionale seppure lim itrofi” .

Abbiamo sempre sostenu­
to che l ’orgoglio dei resiani 
per la p ro p ria  “ sp e c ia lità ” 
lin g u is tic a  e c u ltu ra le  sia  
giustificato e meritorio e del 
resto le attività culturali svi­
lu p p a te  in v a lle  v an n o  in 
q u e s to  se n so . D o b b ia m o  
però registrare che quest’an­
no nelle scuole di Resia si è 
fatto un passo indietro. Do­
po una positiva esperienza, 
le lezioni di lingua e cultura 
re s ia n a  sono  n u o v a m e n te  
soltanto orali, si è smesso di 
scrivere il d ia le tto  e ce rta ­
mente questa scelta non aiu-

L'assessore Antonaz

ta a conservarlo.
M a l ’assessore A ntonaz, 

c itando  il p rof. S teenw ijk , 
titolare della cattedra di lin­
g u a  e le t te ra tu ra  s lo v e n a  
d e ll 'U n iv e rs ità  di Padova, 
risponde anche sulla natura 
del resiano. “Sotto il profilo 
lin g u is tico  le parla te  de lla  
Val Resia sono da conside­
rarsi varietà della lingua slo­
v e n a ” , “ d ia le t t i  s la v i che  
mostrano il più gran numero 
di concordanze con lo slove­
no, inteso sia come lingua u- 
nitaria, sia come sistem a u- 
n itario  di d ia le tti e varie tà  
locali”.

D ’altra parte la com unità 
e il territorio di Resia - ha ri­
cordato inoltre l ’assessore - 
hanno in passato beneficiato 
degli interventi della legge 
46 “Interventi per il soste­
gno delle iniziative culturali 
ed artistiche a fa vo re  della  
minoranza slovena del Friu­
li-V enezia  G iu lia ” , a ttu a l­
mente possono fam e richie­
sta  ai sensi d e lla  legge 23 
che recepisce la 38 “Norme 
a tutela della minoranza lin­
g u is tica  s lovena  della  R e ­
g ione  F riu li V enezia  G iu ­
lia”.

Le leggi 482 e 38, prose­
gue la  reg ione , o ffrono  r i­
sorse e stimoli per prom uo­
vere e valorizzare le peculia­
rità  lingu istiche e cu ltu ra li 
di Resia. Ed è quanto sta già 
a c c a d e n d o , il  c o m u n e  h a  
presentato progetti con que­
sta  f in a lità  ed  o tten u to  f i ­
nanziam enti. Per quanto ri­
guarda la tutela socioecono­
mica, infine, Resia dal 2001 
gode di finanziamenti per lo 
sv iluppo, provenien ti dalla 
legge di tu te la  della  m ino­
ranza slovena (38/01) a ll’art. 
2 1 .

Detto in altre parole non 
si può considerare il resiano 
un dialetto sloveno a in ter­
m itte n z a , so lo  q u a n d o  si 
tratta di attingere a contribu­
ti regionali e statali, (jn)

ZELENI
LISTIa

ĉe ̂ erm°ija
Želimo po ameriški poti?

P išem o  o A m e r ik i, ker  
tam ka jšn ji n ač in i ž iv ljen ja  
kaj kmalu pogojujejo evrop­
ske in to na področju gospo­
darstva, kulture, po litike  in 
same sociale. Zato so evrop­
ski časopisi posvečali veliko 
strani dvoboju za predsedni­
ško  m esto  v ZD A m ed  B u ­
shem in Kerryjem. Ko boste 
brali pričujoči Zeleni list, je  
po vsej verjetnosti, da boste 
vedeli tudi, kdo je  zm agova­
lec volitev, ki jih  je  označe­
val titanski bo j m ed kand i­
datoma. Predvolilna kampa- 
nija je  bila  ostra in reko r­
dno draga.

Ob tem velja stara ugoto­
vitev, da  v ZDA je  pom em ­
bnejši način, kako se kandi­
d a t p r e d s ta v i  k o t p a  p r o ­
gram ske vsebine. K am pani- 
ja , ki se je  za k ljuč ila  in ki 
sm o j i  sled ili p o  televizijah  
in časopisih , se je  v b istvu  
osredotočila na nekaj sloga­
nov  v nekaj različicah.

B u sh  se j e  p r e d s ta v l ja l  
kot zanesljiv branilec Am eri­
ke pred  terorizmom in obto­
ževa l K erry ja , da je  o m a ­
h ljiv  in n e g o to v . K erry  je  
v ra č a l u d a rce  ta ko , da je  
obtoževal Busha zaradi neu­
spešnosti tako v Afganistanu  
kot  v Iraku.

Ob za k ljučku  kam panije  
se je  p o  televiziji po javil še 
Bin Laden, ki je  želel doka­

zati, da je  tretji igralec p a r­
tije.

Kandidata sta se torej lo­
tila  resn ičn eg a  in obenem  
najlažje medijsko uporabne­
ga argum enta ozirom a p ro ­
blem a. Z  do lg im i p la h ta m i  
in velikim i slikam i smo tudi 
E v r o p e jc i  s le d i l i  b e se d n i  
maratoni o tem, kdo je  boljši 
g en era l. D ru g i d e l a m e r i­
škega problem a, to je  gospo­
darskega in socia lnega , pa  
sta se borilca lotevala le po  
kapljicah.

V k o tič k u  i ta li ja n sk e g a  
časopisa sem lahko prebral 
sin tetično analizo  Jerem yja  
R ifk in a . S le d n ji  j e  u g o ta ­
vljal, da so p o  M ehiki in R u­
siji ZDA država z največjimi 
ra zlika m i m ed  bog a tim i in 
reveži, kar je  za gospodar­
stvo, ki sloni na potrošnji ze­
lo slabo.

Vedno več m ladih  ž iv i  v 
revščini, prav  tako so ZDA  
m ed industrijskim i državami 
tista , ki je  na vrhu lestvice  
otroške revščine. Veča se tu­
di smrtnost otrok in po enem  
s to le tju  se je  p rv ič  zn iža la  
ž iv lje n sk a  doba  p r e b iv a l ­
stva, kar pom eni, da se veča 
število ljudi, ki si ne morejo  
p rivo šč iti ustreznega  zd ra ­
vljenja.

V štirih letih se je  brezpo­
selnost povečala za 1,6 m ili­
jo n o v  d e lovn ih  m est m anj,

kar je  slično kot leta 1929, 
ko se je  pričela velika depre­
s ija . S trm o  se je  p o veča lo  
število  družin, ki jav ijo  ste ­
čaj, ker ne morejo več p lače­
vati dolgov (v ameriškem si­
stemu je  to možno).

Temu bi lahko doda li še 
velik am eriški državni dolg  
in dolg s tujino. ZDA imajo 
sicer neverjetne sposobnosti 
p r i  p rem a g o va n ju  k o n ju n ­
kture, vendar je  pri tem člo­
v e šk a  cen a  b r u ta ln a . N e  
Bush im ne Kerry nista dala  
na ta vprašanja jasnih  odgo­
vorov, kar lahko  za skrb ijo  
tudi nas. Očitno je  namreč, 
da sta Evropa in Italija tarči 
terorizma, ZDA pa  znajo ze­
lo dobro izvoziti svojo krizo  
in Evropa je  za ZDA dobro 
skladišče rdečih računov.

Zal pa imamo  v Evropi in 
trenutno v Italiji tudi po liti­
čne vo d ite lje , ki se p r id n o  
zgledujejo po  ZDA. N ekriti­
čno prevzem ajo tako libera­
lizacije  ko t m obilnost dela, 
ne da bi bili Am erika s svoji­
m i poseb n im i sistem i. Tudi 
Berlusconijevi predlogi o ni­
žanju davkov sledijo Bushevi 
form uli.

Berlusconi bi najprej zn i­
žal davke bogati eliti, ker bi 
to  p o m e n ilo  d v o je :  n iž je  
stroške za državo (bogatih je  
m alo  in še ti se  v d o b ršn i 
meri izmuznejo davkariji) in 
nagrado tistem u sloju, k i je  
“p o  n a ra v i"  B e r lu sc o n iju  
blizu.

Za gospodarstvo bi to ne 
pom enilo nič, bila pa bi p ro ­
pagandna gesta, kot je  to bi­
la za B usha , R eagana, Ta- 
cherjevo in druge liberiste , 
ki so pustili za sabo vrsto re­
vežev in peščico  bogatinov. 
Želimo po  ameriški poti? Se 
j i  lahko izognemo?

Podpisali 
evropsko 
Ustavo

s prve strani
Nekaj takšnega pa bi lah­

ko pom enilo tudi konec sa­
me U n ije , p o seb n o , ko bi 
bili “odpadniki” njeni nosil­
ni člani.

Nič ni nem ogočega, saj 
smo bili tudi v Italiji priče, 
kako so visoki vladni m o­
žje, z Berlusconijem  na če­
lu, obtoževali sedanje d ra ­
g in je  skupno v a lu to  ev ro , 
Severna liga  pa je  Evropo 
kratkom alo z besedam i po­
pi uvala (forcolandija).

E v ro sk ep sa  ni um rla  in 
lahko skriva še m arsikateri 
strupeni nam en. Tudi med 
novimi članicami ni več za­
če tnega  navdušen ja  od ta ­
krat, ko so množice menile, 
da pom eni vstop v Evropo 
tudi evropske (najvišje se­
veda) plače.

Š ibkost U nije  je  prav v 
te m , da je  iz p o s ta v i la  
p re d v se m  g o s p o d a rs tv o , 
izognila pa se je  politiki in 
kulturi. Naredila je  napako, 
ki jo  je  n a re d il ob padcu  
b e r l in s k e g a  z id u  H e lm u t 
K ohl, ki je  bil s ice r velik  
evropeist.

Ob združenju Nemčije je  
vzhodn im  bratom  pokazal 
m itično  m arko in nam esto 
rdeče zvezde tisto, ki je na 
m ercedesu. N em čija še da­
nes ni prebavila združitve... 
(ma)

O srednja slovenost je v soboto 30. oktobra bila v Čedadu

Poklon spominu p 
v boju proti naciia

adlim 
ašizmu

s prve strani
Pozdrav občine Čedad je  

na s lo v e s n o s ti  p r in e se l 
odbornik Romano Blasig.

Za njim je  pred mikrofon 
stopil pokrajinski predsednik 
Anpi Federico Vincenti. Spo­
mnil je  na velik prispevek, ki 
ga je  Čedad dal odporniške­
mu gibanju, saj so mestu po­
delili tudi srebrno m edaljo. 
Poudaril je  dejstvo, da se je  
ita lijan sk a  ustava rod ila  iz 
odporniškega gibanja in na 
tisti izkušnji na evropski ra­
vni se je  razvila tudi Evrop­
ska Unija, ki je  prav te dni 
n a re d ila  p om em ben  korak  
napre j s podp isom  skupne 
evropske ustave. Predsednik 
V incenti se je  zavzel tudi 
proti zgodovinskemu revizio­
nizmu.

Podpredsednik slovenske­
ga parlamenta Vasja Klavora 
je  v svojem nagovoru najprej 
izrazil hvaležnost in globoko 
spoštovanje do žrtev, ki so 
sv o ja  ž iv lje n ja ’ d a ro v a li v 
borbi za svobodo in mir, ki 
so se uprli nasilju njicifaši- 
zma in vsem poskusom zati­
ranja svobode.

Zavzel se je  za prenašanje 
zgodovinskega spom ina na 
mlade generacije, ter izposta­
vil skupno borbo slovenskih 
in italijanskih borcev. To je  
del naše skupne zgodovine, 
je dejal, zato ne dovolimo, da
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bi tragične vojne še kdaj na­
silno razdelile sosede in uni­
čile vrednote, za katere so se 
italijanski in slovenski parti­
zani borili.

“P o n o šen i sem , da sem  
poslanec v slovenskem parla­
mentu in da sem doma iz ob­
močja, ki meji na vaše kraje. 
Č edad je  naše p riljub ljeno  
mesto, ki ga radi obiskujemo 
in mnoge prijateljske, kultur­
ne in tudi gospodarske vezi 
nas povezujejo.

T e v ez i, s tk an e  v m e d ­
sebojnih obiskih in pogovo­
rih dokazujejo, kakšni mora­
jo  biti dobrososedski odnosi, 
so vzgled in porok za boljše 
življenje, prijateljstvo in mir­
nejšo prihodnost, ki jo  priča­
kujemo v Evropski uniji”.

Fotografija, ki nam jo 
je posodila Lojza Bait iz 
Utane, je  bla posneta vič 
ku 25 liet od tega pred 
spomenikom padlim, ki 
je v britofe v Podutani, 
pod c ie rk v ico  svetega 
Lienarta. V delegaciji, ki 
je  obiskala ta spomenik 
ob dnevu te m artvih je  
biu Vincenti, predsednik 
pokrajinskega Anpija iz 
V idm a, Renato Sim az, 
takratni župan iz Svete­
ga L ienarta , duhovnik  
A dolfo Dorbolò, ki nas 
je  zapustu kako lieto od 
tega, predstavniki iz Tol­
mina an partizani Nedi- 
ških dolin.

Gorizia, omaggio 
a Darko Bratina 
e Fulvio Tomizza

A ll’inizio di ottobre hanno 
ripreso il via al Cinema Vit­
toria di Gorizia gli ormai tra­
dizionali incontri con il cine­
m a G o riz iac in em a  /  G ori- 
cakinema. L ’iniziativa, pro­
m ossa dal K inoatelje, è an­
che l ’occasione per aprire u- 
na finestra sulla più recente 
produzione slovena.

Il K inoatelje è ormai d i­
ventato anche un importante 
produttore  c inem atografico  
che ha al suo attivo diverse 
produzioni di qualità. In que­
sto contesto  si inserisce la 
prima dell’ultima produzione 
documentaria “Bratina - To­
mizza: dialogo di due mino­
ranze”, “Bratina - Tomizza: 
dialog dveh manjšin”.

Il film  ( I ta l ia /S lo v e n ia  
2 0 0 4 , 4 5 ’, re g is ta  B oris  
P alčič) verrà p resen ta to  in 
an tep rim a, g ioved ì 11 no ­
vem bre al C inem a V itto ria

B e n e š k a  g a l e r ija  
S pe ter

fotografska razstava

O tvoritev 5. novem bra 
ob 18.30

D ru š tv o  b e n e š k ih  lik o v n ih  u m etn ik o v

(Piazza Vittoria 41) alle ore 
20.45.

Si tratta di un viaggio alla 
scoperta di due personalità  
d iverse  eppure per vari a- 
spetti affini, due personalità 
di frontiera, accom unate da 
una simile concezione dell’i­
dentità interculturale dei ter­
ritori di confine, dalla fidu­
cia nel dialogo, dalla solida­
rietà per i più deboli.



Aktualno novi mata] u r
četrtek, 4. novembra 2004 5

dalla prima pagina
“Alla base di tutto c'è l'in­

tenzione di rendere fruibili i 
film ati realizzati da mio pa­
dre negli anni '70, e in questo 
rientra, se vogliamo, anche u- 
na dimensione affettiva. Que­
sti filmati, già di per sè belli e 
im p o rtan ti, r ich ied ev an o  a 
mio parere una ricontestualiz­
zazione, l’inserimento in una 
problem atica che ritengo at­
tuale, ovvero una riflessione 
sui cambiamenti avvenuti nel 
m icrocosm o delle V alli del 
Natisone, che si può estende­
re anche a ciò che è accaduto 
o sta accadendo nel mondo, 
con i pochi prò e i tanti con­
tro.

A ggiungo  che u tilizzare  
questi filmati amatoriali, non 
"patinati", offriva l'occasione 
per dare il mio piccolo contri­
buto alla  ba ttag lia  persa  in 
partenza contro l'edulcorato, 
falso, mistificatorio, dilagante 
modello televisivo, che ha ri­
d o tto  il "g en e re"  ad uno 
sciocchezzaio buono per ad­
dormentarsi in poltrona senza 
p o rs i il p ro b lem a di dover 
pensare. E in questo sembra 
di in travvedere  una precisa  
intenzionalità: il docum enta­
rio, quello fatto seriamente, è 
eversivo per sua natura, pone 
problemi e punti di vista che 
risultano scabrosi in una so­
c ie tà  "inv itata" al d isim pe­
gno, a simulare costantemen­
te che tutto va bene”.

Q ual è il sign ificato  del 
titolo?

“Pensando al terremoto e a 
ciò che ha comportato in fatto 
di trasfo rm azion i v is ib ili e 
celate nell'intimo delle perso­
ne, e considerando lo scorrere 
del tempo (che è il tema prin­
cipale, per quanto sotteso, del 
film ), m i era  sem brato  che 
per dare  il senso di u n 'im ­
provvisa accelerazione, come 
q uella  causa ta  da un piano

“La forza del documentario 
contro la patina televisiva”
Alvaro Petricig racconta “Starmi

“Starmi cajt/Il tempo 
ripido” ripercorre i ricordi 
dei vecchi delle Valli del 
Natisone dopo 0 terremo­
to del 6 maggio 1976, da­
ta che sembra rappresen­
tare un punto di svolta, il 
momento cardine tra due 
realtà che essi hanno per­
corso nell’arco dei loro 
giorni. Le testimonianze 
rendono palpabile un sen­
so di srad icam ento : le 
persone interpellate han­
no infatti reso tangibile la 
difficoltà nel riconoscersi 
nei nuovi modelli abitati­
vi s tan d ard izzati che 
paiono escludere ogni i- 
potesi di socialità, nel ve­
nir meno del paese come 
spazio condiviso di lavo­
ro e di incontro, nell’e- 
stinguersi dei rituali con­
solidati che cadenzavano 
le giornate e le stagioni 
con il loro complesso tes­
suto di suoni, colori, odo­
ri.

Copie della videocas­
setta sono a disposizione 
a Cividale presso la sede 
del circolo “Ivan Trinko”, 
la libreria “Muner” e “La 
libreria” , oppure a San 
Pietro al Natisone, in edi­
cola o presso la Beneška 
Galerija. Si possono ac­
quistare anche attraverso 
in te rn e t (w w w .kinoa- 
telje.org).

che s'inclina improvvisamen­
te, potesse starci bene il con­
cetto di ripidità. Inoltre, la pa­
ro la  slovena "starm i" dava 
anche l’idea della difficoltà,

d ita  in co lm ab ile , anche un 
fatto vergognoso”.

Nelle tue attività e nella 
tua vita quale im portanza  
riveste ora la regia?

della fatica, che in questo ca­
so poteva associarsi ai giorni 
duri del terremoto, ma anche 
a ciò che è seguito fino ad og­
gi-

Riferendomi a tempi diffi­
cili penso principalmente agli 
anziani, a cui il film è ideal­
mente dedicato, che nel mon­
do attuale sono esautorati da 
ogni "funzione" sociale, il cui 
contributo  non rien tra nelle 
attuali logiche produttive, il 
cui sapere è ritenuto inutile e 
qu indi inserv ib ile . M i pare 
superfluo dire che tu tto  ciò 
rappresenti, oltre che una per­

Alvaro
Petricig

“Mi imbarazza un po' par­
lare di regia, nel senso che 
non mi considero regista nel­
l'accezione profession istica  
del termine. Devo dire, quin­
di, che è un'importanza relati­
va. Da un lato non mi sento 
rapito dal "sacro fuoco della 
creazione", realizzare un film 
- per quanto p icco lo  - è un 
preciso impegno che prendo e 
non una necessità insopprimi­
b ile , pu rtro p p o . D a ll 'a ltro , 
non essendo quella di regista 
la mia professione, devo me­
diare fin troppo con le ovvie 
esigenze di sopravvivenza,

che limitano il tempo a dispo­
sizione e disperdono la con­
centrazione. Q uando decido 
di realizzare un lavoro di tipo 
personale, è evidente che cer­
co di riferirmi ad argomenti e 
q u e s tio n i che m i s tan n o  a 
cuore, indipendentemente e a 
monte di questa decisione. E 
in questi lavori cerco di tra­
sferire alcuni aspetti "ideolo­
gici", parziali quanto si vuole, 
m a che credo necessari per 
d a r lo ro  u n 'im p ro n ta , p er 
scongiurare, se non altro, il 
rischio  dell'ignavia . D 'altro  
canto sono dell'avviso che il 
“com e” sia più determinante 
del “c o sa ” (p er ta c e re  del 
“quanto”), nel senso che è il 
“come” a condizionare poi la 
lettura del lavoro finito, a vei­
colare intrinsecamente il suo 
sig n ifica to . E  il “co m e” si 
può rivelare solo facendo, po­
n endosi in te rro g a tiv i su lle  
m odalità  opera tive  che poi 
vanno a definire uno stile, un 
linguaggio.

Quindi, in questo momen­
to, "fare la regia" per me si­
gnifica anche sperimentarmi 
ed imparare, fare esperienza.

Cosa significa per te que­
sto prem io ottenuto a L u­
biana?

“M ah, un prem io fa sem ­
pre piacere. Era già una buo­
na cosa avere l'occasione di 
mostrare i miei lavori altrove, 
di giocare fuori casa per così 
dire, il fatto poi che siano pia­
ciuti, è un motivo di soddisfa­

zione in più. Partecipare  al 
Festival neodvisnega filma e 
al Slovenski film festival di 
Lubiana spero si riveli anche 
u n 'o c c a s io n e  p e r  s ta b ilire  
contatti, forse collaborazioni 
per rea lizzaz io n i fu ture . Il 
form ato video e i com puter 
oggi danno la possib ilità  di 
realizzare prodotti di qualità 
accettabile evitando di dover­
si imbarcare in spese fuor di 
misura, ma riuscire a trovare 
qualcuno disposto a sostenerti 
anche economicamente è co­
munque una questione basila­
re.

In questo senso, un ricono­
scim ento  al p rop rio  lavoro 
può avere il suo peso (o al­
meno spero)”.

Q u ali sono ora le p ro ­
sp ettive , del film  e anche  
tue personali?

Un film non ha le gambe, 
quindi spetta agli autori, alla 
d istribuzione , darsi da fare 
per trovare occasioni in cui 
presentarlo . Inutile nascon­
dersi che la cosa non è facile: 
film di questo tipo, di "nic­
chia" come suol dirsi, hanno 
poco spazio nelle program ­
m azioni in sala, figurarsi in 
televisione. Diciamo che non 
ti vengono a cercare. Il fatto 
di essere com pletam ente e- 
stranei ad un certo ambiente 
cinematografaro, se da un la­
to è un bene (per questioni di 
profilassi) dall'altro non aiuta, 
si rischia di produrre lavori 
destinati a vegetare nella se­
m iclandestin ità . Per quanto 
mi riguarda, attualm ente sto 
coccolando un progetto a cui 
tengo p artico la rm en te , che 
dovrebbe completare la trilo­
gia idealm ente in iz ia ta  con 
“ S a rc e ” e p ro s e g u ita  con  
“Starmi”. Quando il progetto 
sarà m esso bene a fuoco, si 
tratterà di trovare gli euro ne­
cessari a ll'im presa. In ogni 
caso, si naviga a vista”.

INTERLABI, esperimenti 
di comunicazione tra culture
Lo spettacolo “.Frammenti da Romeo e Giulietta' al Miela di Trieste

Na letošnji Postaj skupina glasbenikov iz Trsta in Rima

“Začarani krog” skladatelja 
Mattea Sommacala iz Rima

La Regione investe nel recupero 
dei siti della Prima guerra mondiale

La R egione investirà  
200 mila euro nel recupe­
ro e nella valorizzazione 
del p a tr im o n io  s to r ic o ­
cu ltu ra le  e dei siti della  
Prima guerra mondiale.

Lo ha s ta b il i to  n e lla  
sua  u ltim a  r iu n io n e  la 
Giunta regionale, su pro­
posta dell'assessore regio­
nale alla cultura, Roberto 
Antonaz, approvando il ri­
parto dei contributi desti­
n a ti a d a r c o n tin u ità  ai 
progetti già avviati e a va­
lo r iz z a re  le  lo c a l i tà  di

grande testim onianza sto­
rica.

P iù  in  p a r t ic o la re ,  
44.950 euro serviranno a 
finanziare la ricerca, l'ac­
q u is iz io n e , la c o n se rv a ­
zione, il restauro e la va­
lorizzazione di reperti, do­
cumenti, diari ed archivi.

I restanti 155.050 euro 
saranno  u tilizza ti per le 
vere e proprie iniziative di 
recupero , finalizzate alla 
realizzazione e m anuten­
zione di forme di fruizio­
ne turistica.

Spoštovani Novi Matajur, 
v prilogi Vam posljam dve 

sliki, ki se nanaSata na kon­
cert, ki je  bil 10. julija  2004  v 
Topolovem. Gre za krstno iz­
vedbo skladbe "Il circolo in­
cantato" (Začarani krog) m- 
ladega rimskega skladatelja  
Mattea Sommacala.

Zelo lepo bi Vas prosil za 
objavo eno teh slik skupaj s 
tem besedilom, ki vsebuje i-

mena izvajalcev, tako da bi 
poročali o pom em bnem  gla­
sbenem dogodku, k i je  oboga­
til glasbeni del letoSnje Po­
staje Topolove.

P o d  vo d stvo m  m la d eg a  
rimskega skladatelja M attea  
Sommacala je  skladbo izved­
la skupina glasbenikov iz Tr­
sta in Rima, ki so jo  sestavili 
A le s sa n d ro  V ig o lo , Sara  
Clanzig, A lessandra A m ori­

no, Aleksandra Zajc, Kristian 
Bertok (flavre), Marco Berni­
ni (oboa), D avide Casali in 
D aniele Furlan (klarineta), 
S eren a  C a n d o lin i ( fa g o t) , 
W alter G erom et (sopranski 
saksofon), Giuseppe Polo in 
Lorena Allegretto (baritonska 
saksofona).

Lepo se Vam zahvaljujem  
in Vas lepo pozdravljam.

Daniele Furlan

G iovedì 4 novem bre alle 
21 al Teatro Miela di Trieste 
l'Unione dei Circoli culturali 
sloveni presenta lo spettacolo 
multimediale “Frammenti da 
R om eo e G iu lie t ta ” di W. 
S hakspeare , com e risu lta to  
del p rogetto  IN TERLA B I: 
Tante Lingue e tante culture.

Lo sp e ttaco lo  è in se rito  
nell'am bito della m anifesta­
zione “S/paesati - eventi sul 
tema delle migrazioni” e go­
de del sostegno della Regione 
Friuli-Venezia Giulia.

Il progetto nasce dal desi­
derio di continuare a speri­
mentare le varie forme di co­
m unicazione e di collabora­
zioni possibili fra persone di 
diversa lingua e cultura. Il la­
boratorio transfrontaliera si è 
rivolto a studenti delle scuole 
superiori e universitari della 
fa sc ia  c o n fin a ria . IN T E R ­
LAB I ha riunito giovani del­
la Zskd di Trieste, del centro 
giovanile “Podlaga” di Seža­
na, e del CUT di Trieste.

Il laboratorio si è svolto in 
due fine settimana: 23 e 24 
ottobre e 29, 30 e 31 ottobre a 
Pliskovica, suggestivo paese 
del Carso sloveno, in un o- 
stello della gioventù all'inter­
no di una tipica casa carsica 
com pletam ente ristru ttu ra ta

grazie ai fondi della Com u­
nità Europea. INTERLAB I 
è stato innanzi tutto un'occa­
sione di convivenza, dove si 
sono costruiti rapporti di ami­
cizia, integrando le differenze 
e osservando le somiglianze.

La sce lta  di lav o ra re  su 
"Romeo e Giuletta" di Shake­
speare si presta a num erose 
considerazioni poiché il tema 
della contesa, dell'odio e del­
l'am ore  è m olto  p resen te  e 
sentito in quest'area. La chia­

ve di le ttu ra  del te s to  non 
vuole passare solo attraverso 
il conflitto etnico e culturale, 
ma considerare anche il lato 
dei legami famigliari e paesa­
ni. 1 curatori del laboratorio, 
M artina Kafol per il video, 
Miha Ravbar per la danza e 
Sabrina Morena per il teatro, 
hanno come obiettivo quello 
di stim olare le “altre” inter­
pretazioni collegate al testo e 
aiutare il dialogo fra le perso­
ne.
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L’intervento

‘Torniamo alle vecchie Comunità”
Il sindaco di Taipana: “L’ente montano

Una veduta delle 
montagne che sovrastano 
Taipana e il Ponte Vittorio 
Sotto un ’immagine nei pressi 
della sorgente del fiume Natisone 
(dal sito www.natisone.it)

Si leggono, di frequente ar­
ticoli sul “problem a” m onta­
gna e come sindaco, coinvol­
to  d ire ttam en te  s u ll’a rg o ­
mento, desidero esprim ere il 
mio punto di vista.

Il Comune di Taipana è in­
teram ente m ontano, ai sensi 
della L.r. 4.05.73 n. 29, ed è 
inserito nella zona “C” corri­
spondente ad aree classificate 
ad alto svantaggio socio-eco­
nomico dalla L.r. 13/2000.

Per quest’ultima definizio­
ne ritengo si sia anche consi­
derato che da noi, in 60 anni, 
la popolazione si è ridotta da 
3.500 a poco più di 700 abi­
tan ti. S im ile riduzione non 
trova g iustificazione in una 
marcata marginalità del terri­
torio, ma solamente dalla pre­
senza di un confine che sepa­
rava due m ondi ed a conse­
guenti scelte  po litiche . Per 
collocazione geografica infat­
ti la nostra montagna, tranne 
per due frazioni, si differen­
zia da quella carnica poiché, 
ad esem pio , dal capo luogo  
raggiungiam o la  p ianura in 
10 m inuti e U dine in c irca  
m ezz’ora.

Fino a due anni facevamo 
parte degli otto Comuni che 
com ponevano  la C om unità  
m o n ta n a  V a lli del 
Torre. Tale ente sta­
va vivendo una fase 
di d e c lin o , av ev a  
perso la capacità di 
unire il territorio che 
aveva espresso negli 
anni del dopo terre­
moto e sopravviveva 
n e ll’incertezza della 
m a n can za  di p ro ­
sp e ttiv e  p e r la  v o ­
lo n tà  d e l l ’a llo ra  
g iun ta  reg io n a le  di 
chiudere la Comunità monta­
na. Chiusura che è stata poi 
attuata, per creare, tram ite il 
C o m prenso rio  m ontano , la 
n u o v a  C o m u n ità  m o n ta n a  
T o rre-N atisone-C o llio , ma, 
negli ultimi due anni dell’esi­
stenza della  preceden te , da 
presidente, ho avuto modo di 
m editare sui problem i della  
nostra e su alcune delle cause 
che ne avevano minato la cre­
dibilità, l ’avevano resa estra­
nea a lle  p ro b lem atich e  del 
territorio e della montagna in 
particolare.

- La sede della Com unità 
avrebbe dovu to  tro v ars i in 
m ontagna, per a iu tare  a ri­
muovere quel senso di condi­
zionam ento psicologico, una 
forma di malattia, che in trop­
pi hanno nei confronti della 
montagna, e per chiarire bene 
a tu tti, anche v is iv am en te , 
quali dovevano essere i terri­
tori che giustificavano l ’esi­
stenza dell’ente medesimo.

- L a C o m u n ità  m on tana  
veniva considerata un ente a 
sé stante, si confrontava poco 
con i Comuni di riferimento, 
e sp esso  si p ro ced ev a  con  
progetti ed iniziative che ave­
vano poca a ttinenza  con la 
rea ltà , in p artico lare  per la 
m ontagna. Tale concezione 
dell’ente derivava dal preva­
lere della struttura dirigenzia­
le sul direttivo, e tale impo­
stazione continua nell’attuale 
Comunità montana,

- Il territorio  d e ll’ex C o­
munità montana dal punto di 
vista geografico è disomoge­
neo, con due Com uni vera­
m ente  m o n tan i, T a ip a n a  e 
Lusevera, altri parzialm ente 
montani con i capoluoghi e la 
m aggioranza o totalità della 
popolazione in pianura ed un 
Comune, Povoletto, com ple­

tamente in pianura. Questa si­
tuazione in realtà, invece di 
penalizzarci, avrebbe potuto 
ra p p re se n ta re  un n o tev o le  
vantaggio per tutti; per la pia­
nura, perché come nel passa­
to, una montagna popolata si­
gn ifica  un bacino di utenza 
notevole per tutte le attività 
commerciali ed artigiane; per 
tutti, per quella simbiosi di ri­
sorse che poteva scaturire da 
un proficuo rapporto tra mon­
tagna e pianura.

M a di se rv iz i a s s o c ia ti  
svolti dalla Comunità monta­
na, tranne una p recaria rac­
colta dei rifiuti, non ne veni­
va svolto alcuno e ritengo i- 
noltre che in particolare qual­
che sindaco della pianura non 
abbia valutato adeguatamente 
questo interesse reciproco a 
stare insieme, salvo avere tut­

ti p artec ipato  e partec ipare  
anche ora, ai benefici che de­
rivano dal far parie di un ente 
montano.

Q uello  dei benefic i è un 
argomento scottante, ma co­
me spesso accade, la destina­
zione del vile denaro spiega 
tante cose, e nel contesto di­
m ostra che quando si d istri­
buisce a tutti, le risorse non 
a rr iv an o  p ro p rio  dove d o ­
vrebbero essere destinate. In­
fatti, le risorse destinate alla 
montagna, dovrebbero essere 
riservate al territorio m onta­
no, m entre in territori d iso­
m ogenei com e i nostri, g ià 
p e r m an ten e re  la s tru ttu ra  
de ll’Ente, si farebbe fatica a 
suddividere i relativi costi tra 
la montagna e la pianura. Al­
lo ra  a lm eno  per quan to  r i ­
guarda gli investimenti, que­
sti potevano e potrebbero ve­
nire indirizzati solo in monta­
gna, ma per le leggi regionali, 
rim anendo al territorio della 
nostra ex Comunità montana, 
tutti gli o tto  C om uni co n ti­
nuano à partecipare alla spar­
tizione di risorse che si chia­
mano “fondo montagna” .

Per la destinazione di altre 
risorse, a vario titolo riferite 
alla m ontagna, vedasi ad e- 
sempio il fondo Leader plus, 
crea u lteriore  confusione la 
delimitazione del territorio at­
tua ta  d a lla  R eg ione. Ad e- 
sempio Povoletto risulta par­
zialmente montano, Attimis è 
considera to  com pletam ente 
montano, ed in seguito alla L. 
r. 3 3 /2 0 0 2  so n o  d iv e n ta ti 
com pletam ente m ontani an­
che i Comuni di Magnano in 
Riviera e Nimis.

11 termine montagna viene 
usato a piacimento, serve da 
specchietto  per le allodole; 
tale uso poteva trovare una

giustificazione 30 anni fa, in 
una situazione di d iffico ltà  
ne llo  sv ilu p p o  anche p er i 
Comuni a noi vicini, ma at­
tualmente giustifica distorsio­
ne di fondi.

La montagna vera può solo 
tacere è rassegnarsi, perché 
creare p arità  di cond izion i, 
con un prem io differenziale 
certo ed equo, che vada a be­
neficiare coloro che vivono e 
le attività produttive che ope­
rano in montagna, rimane un 
sogno, quando le risorse sono 
già lim itate e devono soddi­
sfare gli appetiti di chi conta 
m aggiorm ente in term ine di 
voti.

Così, se ad esempio Udine, 
p e r m erito  del num ero  dei 
suo i a b ita n ti e p re n d e n d o  
spunto dal colle del castello, 
chiederà di considerare il suo 
territo rio  m ontano, prim a o 
poi otterrà tale riconoscimen­
to.

N el fra ttem p o  le riso rse  
della montagna continuano ad 
essere destinate anche al Col- 
lio, a beneficio di viticoltori 
che esportano in tutto il mon­
do, e anche in questo caso la 
conform azione geografica e 
la realtà socio-economica del 
Collio non giustificano l ’uti­
lizzo di tali risorse.

Queste sono delle assurdità 
che diventano realtà della no­
stra  reg ione , dove in m olti 
fan n o  d e l c a m p a n ilism o  e 
sorridono ad esempio dei pro­
blemi del sud Italia, a pensar­
ci bene c ’è proprio poco da 
sorridere.

Come ho già scritto , due 
anni fa la Regione ha decreta­
to la fine delle allora Comu­
n ità  m ontane per is titu ire  i 
C o m p re n so ri che re c e n te ­
mente si sono tornati a chia­
m are  C o m u n ità  m o n tan e .

Queste m anovre per i nostri 
te r r ito r i  h an n o  s ig n if ic a to  
l ’accorpamento delle tre Co­
m unità m ontane, del Torre, 
del Natisone e del Collio; per 
il contribuente costi di gestio­
ne non inferiori ai precedenti, 
e per la montagna è stato can­
tato il “Requiem” .

Da noi sono stati accomu­
nati nel nuovo ente quasi 100 
mila abitanti, da Magnano in 
R iv ie ra  a G o riz ia , te rrito ri 
completamente estranei gli u- 
ni agli altri, con l’impossibi­
lità  di gestire  serv izi com - 
prensoriali, e dove la monta­
gna vera, quella classificata 
come zona “C” conta al mas­
simo 6/7000 abitanti.

Per rappresentare  degna­
mente questo numero esiguo, 
che però giustifica l’esistenza 
della Com unità m ontana, a- 
vevam o ch iesto , ma in u til­
mente, che la montagna vera 
fosse rappresentata di diritto,

p e r  s ta tu to , nel d ire tt iv o  
dell’ente.

Si commettono così grandi 
bestialità, in nome della mon­
tagna, che non se ne può più.

Recentemente però ho let­
to una intervista ad una auto­
revole au torità  reg ionale in 
cui questa solleva perplessità 
sul costo di tali strutture, r i­
tiene opportuno tra­
sferire le risorse rela­
tiv e  ai S in d a c i e 
nell’articolo compare 
il termine “carrozzo­
ni”.

Già mesi fa aveva­
mo evidenziato su un 
nostro bollettino que­
sta situazione, infatti, 
dai dati di b ilan c io  
del 2004 della nostra 
C om unità  m ontana, 
risulta che mantenere 
la s tru ttu ra  d e l l ’E nte costa  
euro 2.800.000,00 per gestire
1 .240.000,00 di riso rse  del 
fondo montagna e per esple­
tare non m olte altre incom ­
benze.

L e r iso rse  se rv o n o  p e r 
mantenere un Ente fine a se 
stesso e sono ingiustificate te­
nendo conto che per la realtà 
quotidiana che dobbiamo af­
frontare, in una situazione in 
cui facciamo difficoltà a ga­
rantire servizi essenziali, per 
non parlare  di in iz ia tive  di 
sv ilu p p o , non r iu sc iam o  a 
pensare alla Comunità monta­
na quando cerchiamo una ri­
sposta a tali problemi. Anche 
i pochi progetti che l’Ente ge­
stisce in affidamento, richie­
dono tempi biblici per venie- 
re realizzati.

P e r q u a n to  r ig u a rd a  le 
scelte, è da porre mano alle 
assurdità  fin qua elencate e

tutto sarebbe più semplice se 
la smettessimo di fare esperi­
menti e se cercassimo di co­
piare esperienze altrove posi­
tive. Inoltre, personalm ente 
non ritengo che la Comunità 
m o n ta n a  d eb b a  p ro p o rre  
“ g ran d i p ro g e tti” , “ g ran d i 
strategie”, e “voli pindarici”, 
per starsene alla larga dalla 
realtà quotidiana e da proble­
mi concreti. Ad esem pio, a 
tutti dovrebbe essere noto che 
la nostra emergenza principa­
le è lo spopolamento del terri­
torio, mancano uomini, quin­
di idee, confronto e competi­
zione. Tuttavia in questi anni, 
visti i fenomeni migratori in 
corso e l ’abbondanza di case 
disabitate di cui disponiamo, 
si potrebbe cercare di affron­
tare con successo tale situa­
zione, ma non sono riuscito a 
c o in v o lg e re  la  C o m u n ità  
montana ad effettuare un cen­
simento delle medesime, a far 
seguire un’azione di sensibi­
lizzazione verso i proprietari, 
di sostegno e supporto per a- 
gevolare gli affitti con indivi­
duazione dei possibili inquili­
ni. A troppi fa com odo non 
fare nu lla  per con tinuare  a 
p a r la re  a sp ro p o s ito  d e lla  
montagna.

Per quanto riguarda le ri­
sorse, con d ifficoltà  sempre 
maggiori nel reperirne di al­
tre, sarà inevitabile interveni­
re a ridurre gli sprechi e quin­
di sempre più difficile giusti­
ficare l ’esistenza della nostra 
Comunità montana.

Se v e n is s im o  a sc o lta t i ,  
proporrem m o che per noi si 
ritorni alle dim ensioni della 
Comunità montana del passa­
to, correggendone gli errori, 
per sviluppare tramite il nuo­

vo ente il ruolo di “U nione 
dei Comuni”, con una struttu­
ra più sn e lla , e con pale tti 
precisi per l’utilizzo delle ri­
sorse da destinare esclusiva- 
mente alle zone “C” .

Oppure, se questa soluzio­
ne non è più percorribile, a 
nostro avviso è meglio che si 
azzeri il tutto, che altri enti 
regionali o la Provincia di U- 
dine svolgano le funzioni at­
tualm ente delegate alla C o­
m unità  m ontana. In questo  
caso, se si intenderà attribuire 
alle parole il loro significato e 
si vorrà intervenire in monta­
gna, trasferendo le risorse re­
la tive  ai C om uni, a llo ra  la 
possib ilità  di trasform are e 
vitalizzare questi territorio di­
verrà concreta.

Ma il nostro è certamente 
un sogno.

Elio Iicrra 
Sindaco di Taipana

“Basta coi grandi 
progetti e grandi 

strategie per 
starsene alla larga 

dalla realtà 
quotidiana e da 

problemi concreti”

“Avevamo chiesto 
che la montagna 

vera fosse 
rappresentata 

di diritto 
nel direttivo 

del nuovo ente”
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Organizzato a S. Pietro con la Kmečka zveza

Corso di gestione 
del territorio

L ’Istituto regionale slove­
no per l ’istruzione professio­
nale in collaborazione con la 
Km ečka zveza-Associazione 
A g rico lto ri d e lle  V alli del 
Natisone organizza, a partire 
da dicembre, 4 corsi a tema a- 
gricolo e di gestione del terri­
torio.

I corsi previsti sono i se­
guenti:

-  Tecniche di gestione del 
territorio e di ingegneria na­
turalistica.

II corso, unico nel suo ge­
nere, prevede lo studio e l’ap­
p lic a z io n e  di a lcu n e  d e lle  
principali tecniche per la sal­
vaguardia del territorio mon­
tano attraverso l ’im piego di 
specie vegetali.

In particolare si analizze­
ranno le tecniche di reperi­
m ento, raccolta e conserva­
zione del m ateriale vegetale 
(es. talee di salice) utilizzato 
in ingegneria naturalistica per 
la salvaguardia della stabilità 
dei versanti montani e degli 
argini dei corsi d ’acqua. Suc­
cess iv am en te  si p ro ced e rà  
all’esecuzione di una modesta 
opera con seguente discussio­
ne e analisi delle tecniche a- 
dottate, d e ll’organizzazione 
del can tiere  e dei costi. La 
parte finale del corso sarà de­
d ica ta  a lla  v is ita  ad alcuni 
cantieri nell’ambito del terri­
torio  delle P realp i G iu lie  e 
della Pianura friulana.

Q uesto  corso  è rivo lto  a 
tutti coloro i quali intendano 
capire e im parare com e sia 
possibile gestire il territorio 
in maniera efficace ed ecoso­
stenibile: durante il corso sarà 
possibile verificare com e le 
opere rea lizzate  secondo le 
tecniche ecocompatibili pos­
sano risultare efficienti e pos­
sano perfettamente integrarsi 
con l’ambiente circostante.

-  Apicoltura e tecnica api­
stica:

il co rso  è d iv iso  in due 
parti: la prim a prevede delle 
lezioni teoriche e pratiche i-
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nerenti la morfologia, la bio­
logia e il comportamento so­
ciale dell’ape; la seconda ri­
guarda la corretta e razionale 
g e s tio n e  d eH ’a ilev am en to  
delle api (il posizionam ento 
degli alveari, la sciamatura, la 
sostituzione della  regina, la 
gestione e l ’organizzazione 
del laboratorio apistico, ecc.). 
Oltre ad alcune uscite prati­
che, alla fine del corso è pre­
v is ta  una v is ita  g u id a ta  in 
Slovenia presso un importan­
te centro apistico.

-  Viticoltura ed enologia.
Il corso m ira a fornire le

basi necessarie ad una corret­
ta  g estio n e  del v igne to : la 
concimazione, la potatura, gli 
innesti, la propagazione, le 
varie form e di allevam ento  
della  vite, ecc. La seconda 
parte del corso riguarderà le 
tecniche di raccolta dell’uva, 
di vinificazione e di gestione 
della cantina. Sono previste i- 
noltre delle visite guidate ad 
alcune cantine e delle prove 
p ratiche di degustazione di 
vini.

-  F ru ttico ltura  biologica  
nelle zone montane.

Il corso ha come obiettivo 
di fornire le necessarie com ­
petenze in merito alle princi­
pali tecniche agronomiche a- 
dottate in frutticoltura biolo­
gica. Verranno analizzate le 
leggi che regolam entano le 
produzioni biologiche e si ap­
profondiranno le tecniche di 
gestione dei frutteti biologici 
in m ontagna (concim azioni, 
forme di propagazione e in­
nesto, forme di allevamento, 
p rin c ip a li m etodi di d ifesa  
biologica, ecc) con particola­
re riferimento al melo, al pe­
ro, al susino, al pesco e al ci­
liegio.

I corsi non presuppongo­
no una conoscenza di base in 
materia agricola e sono rivolti 
a tutti gli interessati, non ne­
cessariamente esperti del set­
tore.

Per informazioni ed iscri­
z io n i c h ia m a re  il n. 339 
4628705 dal lunedì al venerdì 
dalle 15.00 alle 19.00 oppure 
alla Kmečka zveza-Ass. agri­
c o lto r i v ia  M an zo n i, 31 
33043 C iv id a le  del F riu li 
(UD) tel.e fax 0432 703119 e 
mail: kz.cedad@libero.it

Maša po 
slovensko 
v saboto 
v Klenji
V cerkvici Svetega Šinto- 

niha v Klenji je  bila v soboto 
30. oktobra, pod večer, slo­
venska m aša. Do tele liepe 
parložnosti je  paršlo potle ko 
so v špietarskem pastoralnem 
svetu dvakrat govorili o tem 
an še p o se b n o  na  p o b u d o  
p re d s e d n ik a  p a s to ra ln e g a  
sveta, ki je  Simone Bordon. 
Svoje je  parpomala tudi Pla­
ninska družina Benečije, ki 
je  lansko lieto  skarb iela  za 
s lo v en sk o  m ašo . T akuo  je  
p o v ie d u  na  za č e tk u  m sgr. 
M arino Qualizza, ki je  sobot­
no mašo zmolu.

Trieba je  reč, de cierku ni 
bla puna, m arsikajšan  ni še 
v ied eu  al pa je  p o zab u  na 
njo. Previč po riedko imamo 
tolo parložnost. Od sada na- 
pri, na vsako vižo, bo m aša 
po sloviensko vsak m iesac. 
Drugikrat bi se muorli zbrat, 
pa nie še rečeno kje, v soboto 
26. novem bra. N aše brauce 
bomo pravočasno obvestili.

Trieba pa je  reč, de je  bla 
m aša v K leniji občutena an 
d oživeta  an de je  b luo kar 
nekaj naše mladine. An tuole 
je  lepuo videt.

Z elo  lepuo , pod  v o d s t­

vom dirigenta A lda Clodig, 
jo  je  s p ie sm ijo  o b o g a tiu  
mešani pevski zbor Rečan z 
Lies, za glasbeno spremljavo 
je  pa poskarbiela Anna Ber­
meli.

Nevaren 
plaz v 

Snednjem
Hude posledice an v naših 

dolinah zaradi nedeljskega 
neurja.

Marsikje so bili plazuovi, 
voda je  ležala na njivah, d e ­
ste so bile pune uode, luže an 
z e m lje , ku p ra v i p o to k i. 
Najhujše je  bilo v Srednjem, 
kjer se je naredu glih gor za 
vasjo, zad za kamunam, velik 
p laz , ki je  naobaran  an za 
hiše, ki so dol pod njim.

Tehniki od civilne zaščite 
- protezione civile, so dielal 
cieu dan v torak, nam je jau 
šindak Claudio Garbaz. Od­
peljal so zemjo, potriebna pa 
b o jo  tud i d ru g a  d ie la , an 
močan zid. Sada situacjon je 
zlo, zlo resna.

Ob sobotah in nedeljah ves november

Vabilo na kosilo 
v Terske doline

V soboto 6. in nedeljo 7. 
novembra se bo začela tudi v 
T ersk ih  d o lin ah , v o bč in i 
Bardo, pobuda Vabilo na ko­
silo. Letos jo  bodo ponovili 
že deveto leto.

Pobuda je  zelo vabljiva, 
ker je  ku linarična trad icija  
T erskih  dolin  zelo nenava­
dna, posebna, preposta glede 
s e s ta v in , a b o g a ta  za rad i 
ustvarjalnosti in domišlje hi­
šnih gospodinj, ki so znale 
pripraviti odlične jedi tudi v 
časih, ko naši ljudje niso ži­
veli v izobilju.

Do ko n ca  m eseca  bodo  
obiskovalci torej med drugi­
mi specialitetam i lahko po­
skusili tipične terske jedi, kot

so gramperesa, ocikana, stgk 
ali požganik.

Kje pa ponujajo vse te do­
brote?

V soboto 6. in nedeljo 7. 
novem bra bo vabilo  v M u- 
scih v gostilni “Alle sorgen­
t i” in v Zavarhu v gostiln i 
“La zucule” .

V soboto 13. in nedeljo 14. 
novembra v Njivici “Al Tor­
re” in “Ai ciclamini” v kraju 
Plan dei ciclamini.

20. in 21. novembra pride­
ta na varsto pa gostilni “Ter­
minal Grotte” v Zavarhu in 
“Nova coop” v Bardu.

Pobudo pa bodo predatvili 
v petek 5. novem bra v sre­
dišču Lemgo v Teru.

Tradizionale raduno regionale della Fitetrec - Ante ben riuscito nonostante il maltempo

A cavallo alla scoperta dei gioielli 
naturalistici ed ambientali delle valli

Si è svolto dal 22 al 24 
o ttobre, con base operativa 
al c irc o lo  Ip p ico  F lo ra  di 
Purgessim o, il trad izionale  
raduno regionale della F ite­
trec - Ante con la partecipa­
zione, nonostante le condi­
zioni m eteorologiche avver­
se, di quasi trenta cavalieri 
provenienti da tutta la nostra 
regione.

Dopo un prim o incontro  
(e festegg iam en to  con g ri­
gliata) la sera di venerdì 22, 
sabato 23 mattina tutta la co­
mitiva è partita alla scoperta 
di queg li angoli seg re ti di 
n a tu ra  che si p o sso n o  a p ­
prezzare veram ente solo da 
cavallo.

Il percorso studiato appo­
sitam ente per il raduno sale

al castello  di G ronum bergo 
su strada fo restale  e poi si 
ad d en tra  tra  le p ieg h e  del 
m onte  P u rg ess im o  fino  al 
paese abbandonato di Picon 
per poi salire a Castelmonte 
lungo l ’antica mulattiera. Su 
strada forestale si scende poi 
a lla  c h ie se tta  dei T re  Re, 
piccolo gioiello architettoni­
co quattrocentesco, e da qui 
stando alti sulla valle dello 
Judrio si percorre un tratto  
del S en tie ro  I ta lia  fin o  ai 
prati del monte Planjava.

Una buona strada foresta­
le porta verso San Pietro di 
Chiazzacco e poi un sentiero 
porta a M oldiaria sulla stra­
da di Castelmonte; da qui si 
chiude l ’anello scendendo di 
nuovo a Purgessim o. Pieno

di fascino il percorso nono­
stante - o forse proprio gra­
zie - alla nebbio lina sottile 
che dava l ’impressione di es­
sere sospesi in un ambiente 
magico, in mezzo ai castagni 
del bosco. Il percorso è stato 
- ahimè - accorciato quando 
alla nebbia si è aggiunta una 
pioggia insistente.

Sistemati i cavalli in scu­
deria in comodi box, a scal­
dare gli animi hanno provve­
d u to  po i i m a n ic a re tt i  
d e ll’Agriturism o “Al Bosco 
R om agno” , posto  tappa  di 
Turism o Equestre, dove so­
no stati consegnati anche i 
riconoscimenti della Federa­
zione al tracciatore del per­
co rso , D ario  M asaro tti, al 
cavaliere più giovane, Guido

Rosenwasser di Trieste, e al 
partecipante  venuto  da più 
lontano (Modena).

D om enica il raduno si è 
deg n am en te  co n c lu so  con 
un’escursione lungo il Nati­
sone fino a Cividale seguita 
da una esplorazione equestre 
della zona della bonifica di 
Purgessimo.

Come già nel 2001, quan­
do il raduno aveva avuto co­
me base Tercimonte, ancora 
una volta il territo rio  delle 
Valli del Natisone si è con­
ferm ato  un luogo ideale al 
turism o equestre, sia per la 
bellezza della natura sia per 
la fitta rete di strade forestali 
che lo rendono adattissimo a 
praticare questo sport in si­
curezza. (a.s.)
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Ora fa pratica per specializzarsi in diritto societario

Raissa, 110 e lode 
alla Bocconi di Milano

Era il 17 luglio scorso quando, presso 
l’Università commerciale “L. Bocconi” 
di Milano Raissa Iussig di San Pietro al 
Natisone si laureava con un onorevole 
110 e lode in Giurisprudenza con una te­
si in Diritto tributario, “La thin capitali- 
zation nella riforma fiscale” . Qualche 
giorno prima, il 6 luglio, Raissa aveva 
compiuto 23 anni. E’ stata davvero bra­
vissima a concludere una facoltà non 
certo fra le più facili, come è quella di 
Giurisprudenza, e presso una delle Uni­
versità più prestigiose, in soli quattro an­
ni dando così una soddisfazione grandis­
sima a tutti quelli che le vogliono bene, 
ma, soprattutto, come ci dice la mamma

Bruna, “una grande soddisfazione per lei 
stessa.” Raissa la ricordiamo piccolina 
prima alla scuola per l’infanzia e quindi 
a quella elementare bilingue di San Pie­
tro al Natisone. E’ stata fra i primi bimbi 
a frequentare questa nostra scuola dove, 
oltre a imparare a leggere e a scrivere in 
due lingue, italiano e sloveno, si risco­
prono anche la storia, le tradizioni della 
nostra terra così bella. Ora Raissa fa pra­
tica presso uno studio legale per conse­
guire la specializzazione in diritto socie­
tario. Siamo certi che anche qui saprà 
farsi apprezzare.

A Raissa i complimenti di tutti noi e 
gli auguri per un futuro pieno di successi.

Anche a Lusevera si festeggia per la laurea di due giovani

Giada e Igor dottori
Lei in Economia e gestione dei servizi turistici, lui in Giurisprudenza

A nche  a L u sev era  g io isco n o  
questi giorni per la laurea di due 
loro ragazzi.

Il via lo ha dato Giada M olaro 
martedì 19 ottobre quando, presso 
l'U niversità degli studi di Trieste, 
facoltà di Economia, si è laureata 
brillantem ente in Economia e ge­
stione dei servizi turistici presen­
tando una tesi in tedesco dal tito­
lo: “Le grotte turistiche del Friuli 
Venezia G iulia” . Relatrice la pro­
fessoressa M arina Bressan.

E' stato questo un grosso regalo 
per i genitori Mara Cerno e G ior­
dano M olaro, per le sorelle M ore­
na, Cam illa e Veronica, e per tutti 
i parenti ed am ici, ed una grossa 
soddisfazione per la giovane G ia­
da.

Esattam ente una settim ana do­
po, m artedì 26 ottobre, è stata la 
volta di Igor Cerno.

Igor, che ha frequentato la Fa­
co ltà  di G iu risp rudenza , sem pre 
presso l'Università di Trieste, si è 
lau rea to  con una tesi in D iritto  
C o s t i tu z io n a le  d a l t i to lo  “ La 
riform a d e ll’ordinam ento del G o­
verno” , relatore professor Sergio 
B artole, co rrela to re  Paolo G ian- 
gaspero.

E ’ questa la seconda laurea in 
fam iglia, infatti tre anni fa il fra­
tello di Igor, Boris, si è laureato, 
sempre brillantem ente, in m edici­
na.

Gli orgogliosi genitori G ugliel­
mo (Viljem) e M arisa hanno così 
rivissuto l ’emozione di vedere co­
ronare con successo  il percorso  
scolastico di un loro figlio.

E ’ da agg iungere  che Igor lo

conosciam o molto bene anche qui 
nelle Valli del N atisone dove da 
diversi anni collabora con il suo 
gruppo al “Senjam  BeneSke Pie- 
sm i”, piazzandosi più volte ai pri­
mi posti.

Ai due ragazzi le felicitazioni 
di tutti noi, gli auguri più belli da 
tu tti g li am ici di L u sev era  che 
sperano per loro un futuro pieno 
di successi e belle cose.

Orietta, avvocato 
a pieno titolo

E' un p ia c e re  d a v v e ro  
grande per noi scrivere una 
notizia che rende giustamente 
o rg o g lio s i un papà  ed una 
mamma che vedono coronare 
con successo un percorso di 
studi non proprio facile di u- 
na loro figlia.

Orietta Feletig ha solo 28 
anni, ma ha già dato diverse 
soddisfazioni a papà M ario 
Jo2ul di Clodig e a mamma I- 
nes C r ise tig  - T onC ova di 
Varch che, anche con l'aiutò 
d e lle  f ig lie , g e s tisco n o  la 
trattoria Alla cascata di C lo­
dig.

Era il 2001 quando presso 
l'Università di Trieste Orietta 
si è brillantemente laureata in 
Giurisprudenza. Dopo la lau­
rea non si è adagiata sugli al­
lori, ma è partita alla volta di

Milano dove per due anni ha 
fatto pratica legale per poi af­
frontare l'esame di stato, la­
vorando contemporaneamen­
te presso la Regione Lombar­
dia. Impegno e sacrificio per 
raggiungere un traguardo dif­
fic ile . Ed ora O rie tta  lo ha 
raggiunto. Era lo scorso 8 ot­
tobre quando, presso la Corte 
d 'A ppello  di M ilano  ha af­
frontato la dura prova dell'e­
sam e di sta to , superando lo  
brillantemente.

E ancora una volta il papà, 
la m am m a, le sorelle  A les­
sandra e M anuela si congra­
tulano con la loro Orietta.

Congratulazioni vivissime 
anche da parte nostra che, lo 
ripetiamo, con grande piacere 
scriv iam o notizie di questo  
tenore. Brava Orietta!

Grande festa a L iessa per 
la laurea in medicina di Piero. 
Il tutto è cominciato già gio­
vedì 14 ottobre quando ha e- 
sposto la sua tesi presso l ’uni­
versità di Udine concludendo 
così brillantem ente (102) un 
corso di studi non proprio fa­
cile.

Alla sera, un folto gruppo 
di paesani si è radunato a sor­
presa dinnanzi a casa sua che 
con il canto “Zivijo!” hanno 
voluto fare a Piero i migliori 
auguri.

Sabato 16 ottobre l ’intera 
comunità (c’erano veramente

tutti, dai bam bini ai più an­
ziani) si è radunata presso la 
palestra di Liessa per festeg­
giare questa importante tappa 
della vita di un suo giovane. 
Non poteva essere altrimenti 
visto che Piero è apprezzato 
da tutti.

Un vero senjam  a ll’in se­
gna della tradizione dove, as­
siem e ai so liti scherzi, non 
potevano mancare le fisarmo­
niche di V alentino, Stefano, 
A nna e C laudio, il canto, e 
quei dolci, gubance e štruki 
kuhani, che da sempre hanno 
accompagnato tutte le nostre 
ricorrenze più importanti.

Piero è un giovane im pe­
gnato nella vita della com u­
nità. Con costanza guida da 
sempre, assieme ad altri gio­
vani, il coretto  parrocchiale

“Naš Piero je 
ratu miedih!”
Grande festa a Liessa con tutta la comunità
che anima le varie celebrazio­
ni litu rg ich e , da una m ano 
nella catechesi dei fanciulli 
ed è consigliere parrocchiale.

Un ragazzo di buon cuore,

capace di instaurare rapporti 
di am icizia e co rd ialità  con 
tutti, dai bambini agli anziani 
e a tutti sa dire una buona pa­
ro la , sp ec ia lm en te  quando  
passa a trovarli se ricoverati 
in ospedale. Persino il giorno 
della sua laurea ha trovato il 
tempo per passare a salutare 
una nostra nonna ricoverata 
in ospedale che di sicuro pen­
sava a lui in questa giornata 
così importante.

A Piero i m igliori auguri 
da parte di tutta la comunità 
per il suo futuro, per la sua 
crescita personale, soprattutto 
per 1’ aiuto che saprà dare ai 
fratelli sofferenti e in partico- 
lar m odo per il lavo ro  che 
continuerà a compiere per la 
nostra com unità e la nostra 
terra, (g.c.)
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K u v sak o  lie to , za 
parvi dan novem berja  
Sindak iz S vetega Lie- 
n a r ta  je  p o š ju  an ka- 
m jončin  g lerice  g o r v 
D o l ie n ja n e ,  k j e r  j e  
b rito f od kožiske  fare. 
Pa za jo  a rzstre st m ed 
g ro b u o v ih , n ie  m ogu  
u ša fa t o b e d n e g a  d ie- 
luca, an glih  te zadnji 
dan  o tu b e rja  je  sreCu 
pred  M edejovo  tergo- 
v ino  v Š k ra tovem  Vi- 
g ju ta  iz K ozce an mu 
je  jau :

- T i, ki vprašaš sa l­
du, de naj ti dan  kaj- 
Sno d ie lo , v zam i ka- 
rjuo lo  an lopato  an bi- 
e š g o r  v D o lie n ja n e , 
k jer je  na tasa  g lerice , 
k i jo  a rz s tr e s e š  m ed  
g robuov ih . A n d rieve  
p r id e m  g o r  g le d a t ,  
kuo si dielo  naredu  an 
ti p lačam  zornado.

- D obro, dobro  go- 
s p u o d  š in d a k ,  g re m  
s u b it!  - j e  o d g u o r iu  
hvaležno  V igjut.

K a d a r  so n c e  je  že 
z a h a ja lo  za b r ie h  an 
se ru n a lo  n o m a lo  ta- 
m neno, š indak  je  par- 
šu pred b rito f v D oli­
e n ja n e  an  u š a fu  V i- 
g ju ta , ki je  spau z g la­
vo oparto  na taso  g le ­
rice  an  z lo p a to  m ed 
nogam .

- V ig ju t, a si zno- 
re u ?  Z a k i n ie s i  a rz -  
stresu  glerice?

- G a sp u o d  š in d a k , 
nisem  m igu takuo  šle- 
u ta s t, de bom  sam u o  
ist d ie lu , k je r vsi p o ­
č iv a jo !  P re b e r i te  tle  
okuole , k a ’ je  nap isa­
no: T le počiva T on ina  
M ateužova; T le  p o č i­
va S tako  Jereb iču ; T le 
p o č iv a  A n ica  S p ek o - 
va; T le  p o č iv a  Z an et 
G o lo b iču ; T le  p o č iv a  
M a r ja n c a  C a n k a r je ­
va....

***
G io v a n in u  m u  je  

u m a r la  Z ena M il ic a  
m a lo  m iescu  od  teg a  
an ku vsi u d u o v c i je  
šu  v b r i to f  p re d  n je  
g ro b , ji  p aržg au  kan- 
de lco  an n as tav u  liep  
pušji rož. B luo je  pu- 
no ljud i, teu  je  p o k a ­
za t, kuo  je  on ž a lo s -  
ta n , ki g a  je  M il ic a  
z a p u s t i l a .  Z a č e u  j e  
m ilo  prav t na glas:

- O h M ilic a , m o ja  
draga, zakaj si m e za ­
p u s t i la ,  z a k a j  s i m e 
p u s tila  sam eg a  na te ­
lim  sv iete?  Ist ne m o­
rem  ž iv ie t b rez  teb e , 
p rid i nazaj h m ene, te 
prosim !

G lih  tencas an  kart 
je  začeu u zd iguvat ze ­
m ljo  na grobu . U duo- 
vac G iovan in  je  h itro  
s to p u  n a  k a r t in o  an  
zaueku:

- H ejla  M ilica , kaj 
se na m ore škercat?!

Kikrat smo napisal, de naš 
ljudje gredo zvestuo po sviete. 
An mi smo pru veseli, de nam 
storejo tuole zviedet, de nam 
pam esejo fotografije od njih 
po tovan ja , de nam  povedo, 
kakuo je  šlo. Telekrat so na 
varsti tisti iz K lenja an njih 
parjatelji, ki parve dni otuberja 
so šli v Rim. Lia je  napisala 
"diario di viaggio", an kupe s 
Flavijo nam je  parnesla tudi 
fotografije.

Il viaggio ha inizio all'alba 
di mercoledì 6 ottobre a San 
Pietro al Natisone, alla volta 
di O rv ieto , con brev i soste 
lungo il tragitto.

Dopo un lauto pasto con 
specialità umbre, per sgranchi­
re un po' le ginocchia ci vuole 
una passeggiata: un breve trat­
to in funivia e poi con calma, 
la salita per ammirare al tra­
monto la m agnifica facciata 
del duomo e gli affreschi in­
terni, una rapida occhiata al 
Pozzo di San Patrizio e  via... 
Felici e contenti ci avviam o 
verso la capitale. Roma è sem­
pre Roma!

Sveglia di buon ora ed in 
mezzo al gran traffico arrivia­
mo puntuali all'ingresso  dei 
Musei Vaticani. Lunghe code. 
Le prenotazioni servono! Con 
la nostra guida Federica ci av­
viamo a visitare i Musei, poi 
un piccolo assaggio dei giar di­
ni e passiamo ad ammirare gli 
arazzi che abbellivano la Ca- 
pella Sistina. Dopo la visita ad 
una cappella dedicata alla Ma­
donna ecco l'ingresso alla Si­
stina, dove lo sguardo si perde 
ad ammirare tanta bellezza.

In seguito ci aspettano la 
Basilica di San Pietro, la Porta 
Santa, la Pietà e la Statua di 
San Pietro, la tomba di papa 
Giovanni XXIII e l'altare pa­
pale, le tombe dei papi nelle 
catacom be. Nel pom eriggio 
visita alla Fontana di Trevi, 
Piazza di Spagna - Trinità dei 
Monti, il palazzo della Presi­
denza del Consiglio.

Il terzo giorno, venerdì 8 
ottobre, gran tour per i Castelli 
Romani, con il nostro amato 
autista Oscar, durante il quale 
abbiamo potuto ammirare tan­
fi bei luoghi, dall'abbazia di 
Grottaferrata a Frascati, a Ma­
fino con le fontane dei Mori 
da cui non sgorgava più il vi­
no... Peccato, la festa era fini- 
la! Quindi Rocca di Papa, Ca- 
fiel Gandolfo, il lago di Alba­
no, Ariccia. Dopo la cena in 
un locale caratteristico a Fra-

Slovienska piesam je šla v Benetke

Zbor "Tri doline /  Tre valli" 
iz Kravarja jo je  zapieu an du Benetkah, 
tu te narguorši cierkvi luštnega miesta, 
v baziliki svetega Marka.
Zgodilo se  je  v nediejo 17. otuberja.
S e  na zgodi vsaki dan, de se  čuje 
sloviensko piesam  v teli cierkvi, pa tisto 
nediejo je  ratalo, saj zbor Tri doline, vsaki krat, 
ki se  predstavi, preženta pred publiko, 
naj je  kaka kulturna manifestacjon, 
naj je  maša, zapieje tudi po sloviensko.
Sm o bli ž e  napisal, de po sloviensko so  
zapiel tudi v Vatikane, v cierkvi svetega Petra, 
kar miesca luja so  šli v Rim za  praznovat 
deset liet, odkar se  je  zbor, koro, rodiu

scati, rientro a Roma.
S aba to  9 m a ttin a , com e 

bravi scolaretti, abbiamo am­
mirato il Colosseo, il Mosè, i 
Fori Im periali, il C am pido­
glio, il Vittoriano, Piazza Ve­
nezia, il Panteon, Palazzo Chi­
gi, Piazza Navona. Il pomerig­
gio è libero, ed ognuno ha de­
ciso di vivere la "sua" Roma. 
La scrivente ha preferito fare 
un giro sino a San Giovanni in 
Laterano, la Scala Santa. Per 
finire, com e si suol dire, in 
g loria, a fare com pere nelle

Il viaggio di ritomo è stato 
allietato da qualche barzellet­
ta, canti... Memorabili Aredio 
e Gigi il Ciargnel con la bella 
romanza dedicata alle signore. 
Da non d im enticare  i com ­
pleanni che ricorrono questo 
mese e che sono stati festeg­
giati alla grande, e le signore 
che hanno portato dolcetti per 
rendere più piacevole il viag­
gio.

Ci siamo lasciati con un ar­
rivederci all'anno prossim o. 
Arrivederci Roma!?!?! (Lia)

Le bellezze di Roma 
con gli amici di Clenia

vie più "in". Abbiamo scelto, 
per la cronaca, quelli alla no­
stra portata!

Siamo stati ospiti dell'hotel 
Ergife (1.000 - mille camere!, 
ampi saloni, piscine e bouti­
que) dove abbiamo incontrato 
anche Pannella e la Bonino!

D om enica 10 la com itiva 
ha lasciato  tanta bellezza e 
tanto bel caldo per partire alla 
*volta di Pesaro, città dove un 
anno fa abbiam o incontrato 
dei ragazzi davvero simpatici, 
M arco, Gianm arco e M assi­
m o, o ra  d iv en ta ti n o stri 
amici,talmente tanto amici da 
essere venuti qui da noi, nelle 
Valli, a gennaio e ad agosto. 
Bene, anche questo anno han­
no voluto ripetere l'esperienza 
dello scorso anno e ci hanno 
aspettati in questa bella citta­
dina per pranzare tutti assieme 
a base di pesce. Pranzo che, 
come lo scorso anno, è stato 
accompagnato dalle romanze 
del nostro amico tenore (nella 
foto a sinistra). Una signora 
del gruppo è stata tanto fortu­
nata da avere una romanza tut­
ta dedicata a lei!

Foto di gruppo... ma manca 
sem pre qualcuno! 

A fianco vediamo Lia coi 
simpaticissimi amici 

di Pesaro. 
Sotto Flavia e Oria 

con Oscar, l’autista fidato
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R is u l t a t i
P r o m o z io n e

Valnatisone - Juventina rinv.

3 .  C a t e g o r ia
Audace - M oim acco rinv.

J U N IO R E S
Pagnacco - Valnatisone 2-3

G io v a n is s im i
G aglianese - Valnatisone rinv.

E s o r d ie n t i
Valnatisone - Serenissima 3-1

P u l c in i
Gaglianese/A - Audace/A 5-1
Gaglianese/B - Audace/B 4-1

A m a t o r i
Valli Natisone - Termokey 2-1
Warriors - Filpa rinv.
Osteria al Colovrat S.O.S. Putiferio 1-1

Poi. Valnatisone - Effe 84 Friulclean 1 -0

C a l c io  a  5
Braidamate Merenderos 10-4
Parajso A.A. - Manzignel 5-4
Bar al Ponte - The Black Stuff 3-6
Paradiso dei golosi - Amici della palla 6-2 
Felmec - V. Power n.p.
Pol. S. Marco - P.P.G. Azzida n.p.
Klupa - Carrozzeria Guion n.p.
5 Eglio - V. Power 3-6
P.P.G. Azzida - F.C. Klupa 3-4
Pittibul - Carrozzeria Guion 6-1

P r o s s im o  tu r n o
P r o m o z io n e

Costalunga - Valnatisone

3 .  C a t e g o r ia
Paviese - Audace

J U N IO R E S
Valnatisone - Palmanova

G io v a n is s im i
V alnatisone - Moimacco

E s o r d ie n t i
Gaglianese - Valnatisone

P u l c in i
Audace/A - Comunale Faedis/A 

Audace/B - Comunale Faedis/B

A m a t o r i
Osteria al Colovrat - Maxi Discount (10/11)
Filpa - Dimensione Giardino
Warriors - Valli del Natisone
S.O.S. Putiferio - Carioca
Moimacco - Poi. Valnatisone
Piaino - Osteria al Colovrat

C a l c io  a  5
Simon's pub - Merenderos 
Parajso A.A. - Manzignel 
Bar al Ponte - Paradiso dei golosi 
The Black Stuff - Amici della palla

Sport
Riposa Parajso Amsterdam Arena 
V. Power - Pittibul 
P.P.G. Azzida 5 Eglio 
Riposa Carrozzeria Guion

C l a s s if ic h e
P r o m o z io n e

Sangiorgina 16; Pro Cervignano 15; Buttrio 
14; Costalunga, Ruda, Santamaria, S. Sergio 
12; Muggia, 9; Fincantieri 8; Mariano*, Ronchi 
7; S. Giovanni*, Cividalese 6; Juventina* 5; 
Gallery Duino 3; Valnatisone* 2.

3 .  C a t e g o r ia
Paviese* 9; Serenissima 7; S. Gottardo*, Sa- 
vorgnanese*, Moimacco*, Azzurra* 5; Ran- 
gers*, Ciseriis* 4; Cormor* 3; Audace* 2; Do­
natello* 1 ; Fortissimi 0.

J U N IO R E S
Palmanova 17; Pro Fagagna 15; Ancona, 
Sevegliano 13; Manzanese 12; Rivignano*, 
Centro Sedia 11; Pozzuolo 8; Union '91, 
Buttrio 6; Gonars 5; Valnatisone 4; Pa­

gnacco* 3; Tricesimo 2.

G io v a n is s im i
Gaglianese* 10; Esperia '97* 9, Valnatiso­
ne**, Moimacco 7; Serenissima 5; Azzurra, 
Buttrio 4; Fortissimi 3; Union '91*, Chiavris, 
Cussignacco* 1.

A m a t o r i  ( e c c e l l e n z a )
Ziracco, Valli del Natisone 6; Filpa, Mereto 
di Capitolo, Dimensione Giardino 5; Ba. Col., 
Warriors, Torean, S. Daniele 4; Gp. Piccini 
Codroipo, Birreria da Marco, Bar S. Giaco­
mo 3; Termokey, Bagnaria Arsa 2.

A m a t o r i  ( 3 .  c a t e g o r ia )
Versa 7; Osteria al Colovrat*, Orzano 6; 
Polisportiva Valnatisone, Carioca 5; Sos 
Putiferio, Maxi discount*, Effe '84, Piaino 3; 
Progettoideazione, Mar/ter 2; Moimacco 1.

Le classifiche degli Am atori sono aggiornate alla 
settimana precedente.
* 1 partita in m eno  ’ *  2  partite in meno

Partite rinviate sui campi che avrebbero visto impegnate Valnatisone, Audace, Giovanissimi e Filpa

La pioggia la fa da padrona, gli Juniores anche
La squadra di Picogna rimonta e batte il Pagnacco  -  Una doppietta di Zantovino mette al sicuro il risultato 
degli Esordienti  -  La Valli del Natisone mantiene il comando del girone - Pari nel derby di Terza categoria

N ella pausa concessa dal 
maltempo nella giornata di sa­
bato scorso si sono giocati re­
golarm ente tutti gli incontri 
programmati.

Prima meritata vittoria de­
gli Juniores della Valnatisone 
ottenuta in trasferta a Pagnac­
co. G li a zzu rri a lle n a ti da 
M arco P icogna, sotto  di un 
gol, hanno rim ontato con la 
rete messa a segno da Nicolas 
C rain ich , ch iudendo  poi in 
vantaggio la prima frazione di 
gioco grazie a Mattia Iuretig 
che ha trasform ato un calcio

di rigore. Nella ripresa il Pa­
gnacco si è riportato in parità.
I valligiani hanno però rispo­
sto con Francesco Cendpu, a- 
bile a ribattere a rete il pallone 
respinto  dalla traversa sulla 
punizione calciata da Craini­
ch. Sabato a S. Pietro incontro 
di ca rte llo  con  la capolista*  
Palmanova.

Contem poraneam ente agli 
Juniores, a S. Pietro gli Esor­
dienti della Valnatisone ospi­
tavano la Serenissima di Pra- 
damano. Sotto di un gol, i ra­
gazzini guidati da Gianni Dre- 
co g n a  prim a p areg g iav an o  
grazie ad una conclusione di 
N ico la  S trazzo lin i e qu indi 
mettevano al sicuro la prima 
vittoria con la doppietta messa 
a segno da Samuel Zantovino.

Sconfitte le formazioni dei 
Pulcini dell’Audace di S. Leo­
nardo, ospiti a Gagliano. La 
rete della bandiera della squa­
dra A è stata siglata da Ciro 
M azzola, quella  della  B da 
Luigi Crucil.

Nel cam pionato di Eccel­
lenza amatoriale la Valli del 
N atisone si m antiene al co­
mando grazie al successo ca­
sa lingo  o tten u to  alle  spese 
della  T erm okey. D enis Go- 
sgnach ha realizzato  un gol 
per tempo.

In T e rza  c a te g o ria  si è 
chiuso in parità il derby gio­
cato a Merso di Sopra tra l’O ­
steria al C olovrat di Dren- 
chia e la Sos Putiferio di Sa- 
vogna. Sono passati in van­
taggio a 5 ’ del primo tempo i

11 presidente della Associa­
z ione S p o rtiv a  S avognese , 
Fedele Cantoni, all’atto della 
m an ca ta  p a r te c ip a z io n e  al 
campionato di 3A Categoria ci 
aveva prom esso un incontro 
per illustrarc i le cause ed i 
motivi che avevano maturato 
tale sua decisione. Passate più 
di tre settimane da quella da­
ta, giovedì 28 ottobre ho avu­
to occasione di rivederlo. Al­
la mia richiesta di un co llo ­
quio, mi ha risposto con que­
sta battuta; “Chiedilo al tuo 
c o lle g a  sa p ie n to n e  (B ep o  
Q u alizza) del D om , che sa 
tutto!”.

Le continue rich ieste  dei 
nostri lettori, che desiderano 
essere inform ati dell'accadu­
to, non vanno delusi. Visto il

A

Sam uel Zantovino 
(Esordienti Valnatisone), 

a fianco il polisportivo 
comunale allagato a 
S. Pietro al Natisone

padroni di casa con A lexan­
d er V o la rič , ra g g iu n ti dai 
gialloblu a 5 ’ dal termine del­
la gara con F ederico  T erli- 
cher.

La Polisportiva V alnati­
sone di Cividale si è imposta 
sulla Effe 84 Friulclean con il 
gol siglato da M arco Scioc­
chi, m antenendo una buona 
posizione di classifica.

A S. Pietro al Natisone, do­
menica pomeriggio, mancava­
no 45 ’ all'inizio della partita 
di Promozione tra la Valnati­
sone e la Juventina di Gorizia 
quando si è abbattu to  sulla  
zona un violento nubifragio 
che ha reso praticamente una 
risaia l'impianto del polispor­
tivo comunale Angelo Speco- 
gna.

Stessa musica per i Giova-

buon rapporto che abbiam o 
con le società locali, ritenia­
mo giusto pubblicare, senza 
nessun commento a riguardo, 
i provvedimenti presi dai Co­
mitati regionale e provinciale 
della F.I.G.C. sul caso speci­
fico.

11 comunicato numero 9 di 
martedì 26 ottobre della Fe­
derazione provinciale di Udi­
ne riguarda la dichiarazione 
di inattiv ità  a seguito  di ri­
nuncia alla partecipazione al

nissimi ospiti a Gagliano, e a 
M erso di Sopra, dove era in 
programma il derby tra l ’A u­
d ace  di S. L eo n a rd o  e la 
squadra di M oimacco. Nella 
mattinata di domenica non si 
è disputata ad Udine sempre 
per il maltempo la partita de­
gli amatori della Filpa di Pul- 
fero, che era ospite dei War­
riors.

Nel cam pionato di Prima 
categoria di calcio a cinque la 
Braidemate ha superato i Me­
renderos andati a segno con 
Simone Vogrig, Massimiliano 
Della Vedova, Mauro Corre- 
dig e Nicola Sturam.

In Seconda ca teg o ria  il 
derby tra il Bar al Ponte S. 
Quirino e la The Black Staff 
di Pulfero è terminato con il 
successo degli ospiti. Le reti

cam pionato  di 3A categoria  
dell'A.S. Savognese, con con­
seguente svincolo dei calcia­
tori con decorrenza da merco­
ledì 13 ottobre.

Il comunicato n. 12 di mer­
coledì 27 ottobre del Comita­
to reg io n a le  d e lla  F .I.G .C . 
tratta le decisioni prese dalla 
Commissione disciplinare sul 
deferim en to  del p resid en te  
del comitato regionale a cari­
co della A.S. Savognese per il 
ritiro dal campionato di Terza

del successo sono stste realiz­
zate da Roberto Clarig (dop­
p ietta), C laudio Scaravetto , 
Marco Carlig, Andrea Zuiz e 
Cristian Onesti; per gli avver­
sari M atteo T rinco, M atteo 
Braidotti e Michele Guion.

La Parajso  A m sterdam  
Arena ha superato di misura 
il Manzignel con le doppiette 
di Davide Del Gallo e Walter 
Rucchin e la rete di Patrick 
Chiuch.

Il Paradiso dei golosi con. 
le d o p p ie tte  re a liz z a te  da 
Dennis Gosgnah ed Emanuele 
Bertolutti ed i gol di Massimi­
liano Cam panella e Cristian 
Furlani ha superato la Amici 
della palla.

Nel cam pionato di T erza 
categoria, nel turno preceden­
te da registrare la sconfitta di

categoria, dopo la pubblica­
zione della formazione dei gi­
roni e del relativo calendario 
sul comunicato ufficiale: “La 
Commissione, visto il deferi­
mento, esperite le formalità di 
rito, fissata e comunicata alle 
parti la data del procedimen­
to; ricevute le deduzioni scrit­
te che hanno identificato  la 
m anca ta  p a r te c ip a z io n e  al 
campionato in questione nella 
carenza di giocatori, verifica- 
tasi dopo l’avvenuta regolare

m isura della P.P.G. Azzida 
con la Klupa. Non sono basta­
te alla formazione valligiana 
le due itti  di Roberto Rucchin 
e la rete di M ichele Predan 
per ottenere un risultato posi­
tivo.

C ap itom bo lo  d e lla  C a r­
rozzeria Guion di S. Pietro 
nella trasferta con la Pittibul, 
la rete della bandiera è ststa 
realizzata da Denis Cecconi.

Continua la sua marcia po­
sitiva la V. Power di S. Leo­
nardo che ha superato in tra­
sferta la 5 Eglio andando a se­
gno con le doppiette di M at­
teo Tomasetig e Cristian Tru- 
sgnach ed i gol di Luca Ble- 
dig e Terry Dugaro.

Le nostre tre squadre han­
no g iocato  m erco led ì sera. 
(p.c.)

iscrizione; comprendendo al­
tresì la situazione lam entata 
dalla società che trova ogget­
tiva d iffico ltà  nel reperire i 
g io c a to r i onde a lle s tire  la 
squadra, ritenuto di dover co­
munque prendere dei provve­
dimenti a carico della stessa, 
limitando per quanto possibi­
le, la relativa sanzione pecu­
niaria, infligge alla Società 
Sportiva Savognese l'ammen­
da di trecentoventi euro”.

Paolo CalTi

Tennis, 
Cividale 
ai vertici
G rande p res taz io n e  

delle quattro ragazze del 
Tennis club Cividale ai 
cam pionati provinciali 
di Udine.

Le Under 12 (Monica 
Zanuttigh, Katia Mattel- 
licchio. Serena V enica 
ed E lisa  C ro a tto ), già 
cam pionesse reg ionali 
di categoria, hanno im­
posto la loro superiorità 
s ia  n e l c a m p io n a to  a 
squadre che nei tornei 
individuali.

Mattellicchio e Veni­
ca si sono aggiudicate la 
finale del campionato a 
squadre battendo le pari 
categoria del T.C . Ge- 
mona. La stessa Mattel­
l ic c h io  si è r ip e tu ta  
nell’individuale, mentre 
la Zanuttigh ha vinto la 
f in a le  d e lla  c a te g o ria  
U n d er 14 b a tte n d o  la 
co m p ag n a  di sq u ad ra  
Croatto, che si è rifatta 
andando a vincere il tor­
neo di 48 categoria.

La serie  di risu lta ti 
lusinghieri conferm ano 
la validità della scuola 
cividalese e delle ragaz­
ze che  c o n tin u a n o  a 
mietere vittorie dopo a- 
ver pure ottenuto la sod­
disfazione di competere 
nel tabellone nazionale 
Under 12, superando la 
prima fase.

Savognese non iscritta per carenza 
di giocatori, ammenda della F1GC
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An velik praznik za malo Martino v Lazah

V nediejo 17. otuberja je  biu 
velik praznik za  vso skupnost iz Laz. Tisti dan so karstil 

Martino Michelin, parva čičica od Vande Flaibani an Piera. 
To malo jo je  okarstu don Antonino, ki malo cajta od tega je  paršu 

opravjat svojo božjo službo v veliko podbonieško družino. 
Biu je  zlo ganjen, emocjonan tudi on, saj je  biu parvi krat, ki je  karstu.

Cibici, ki živi v Spietre z  mamo an s  tatam želmo srečno življenje. 
Domenica 17 ottobre c'è stata grande festa per la Comunità di Lasiz. 

Durante la santa messa, celebrata da don Antonino, da poco nelle valli 
del Natisone dove presta la sua opera nella zona pastorale di Pulfero, 

la piccola Martina, figlia di Piero Michelin e Vanda Flaibani, ha ricevuto 
il santo battestimo. Don Antonino era assai emozionato, infatti era 

la prima volta che impartiva il sacramento del battesimo. 
Al sacro rito erano presenti i nonni Maria e Battista, la prozia Evelina, 

gli zii Fabio, Franca, Norma ed  i cugini Manuel, Massimo ed  Elisa. A Martina, che vive 
con i genitori a S. Pietro al Natisone, gli auguri di una vita serena da parenti ed  amici

SVET LENART

Dol. Miersa / Skrutove 
Noviči

V saboto 23. otuberja sta 
se oženila Alessandro Bertus- 
sin iz Dolenje Mierse an Cri­
stina Faidutti iz Skrutovega.

Za reč njih “ja ” sta vebrala 
lepo cierkuco svetega Lienar- 
ta v Podutani.

O kuole n jih  se je  zbralo  
puno žlahte an parjateju.

A le ssa n d ro  an C r is tin a  
ostaneta tle doma, saj bota ži- 
viela v Skrutovem , an tuole 
nas zaries puno veseli.

Novičam želmo vse narbu- 
ojše.

SPETER

Rodila se je  Aurora
Mattia iz Spietra, ki parve 

dni dičem berja dopune štier 
lieta je  pru veseu, saj tata An­
drea Guion iz Spietra an ma­
ma G abriella Zanone iz Če­
dada sta mu Senkala sestrico. 
Aurora, takuo so ji diel ime, 
je  pni ’na liepa čičica an za 
oznant nje rojstvo so obiesli 
puno floku , adan je  gor na 
dvojezični Suoli, kamar M at­
tia hode v vartac, ažilo, drugi 
v butigi sladčin v Spietre, ki 
jo  darži mama Gabriella kupe 
z Danielnam.

Za rojstvo čičice so pru vsi 
veseli an vsi ji želijo, de bi le- 
puo rasla kukpe z nje bratra- 
cam  M attiam  an de bi b la  
obadva vesela an srečna.
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Dobrojutro Anita

Tudi Pietro, ki lietos je  za- 
čeu hodit v parvi razred dvo­
jezične Suole (prima elemen­
tare) je  veseu. Tudi on im a 
seda tan doma adno sestrico. 
R od ila  se je  A nita . S rečna 
mama dvieh otruok je  Federi­
ca Manzini, tata je  pa Giorgio 
Cromaz. Družina živi v Spie­
tre.

M ali Aniti an bratracu Pie- 
tru želmo vse narbuojše na te­
lim svietu.

SR|DNJE

Adorgnano / Oblica 
Je paršu Mattia

M aria G abriella Predan - 
M atijova iz O blice, ki seda 
živi v Pozzuolo, nas je  klicala 
po telefone za nam oznant ve­
selo novico, de je  še ankrat 
ratala nona. Rodiu se je  Mat­
tia, drugi otrok nje sina Daria 
Floreancig an nevieste, ki je 
pa Annarita Scodellaro.

Povemo Se, de tata od Da­
ria an mož od Marie Gabriel­
le je  biu M ario Floreancig - 
M atiju iz Hostnega. Zapustu 
nas je  kako lieto od tega.

Mali M attia se je  rodiu v 
pandiejak 25. otuberja an pu­
no veseja je pamesu vsiem v 
d ru ž in i, posebno  pa bratru  
Lucu. D ružina živi v A dor­
gnano, blizu Tricesima.

Puobčju, ki se je kumi ro­
diu, an bratracu Lucu želmo, 
de bi lepuo rasli, zdravi an 
veseli.

SOVODNJE

Polava / Senago 
Zbuogam Tončič

Tu malo cajte je  oboleu an 
zapustu tel sviet. U m aru je  
A ntonio Cendon - Tončicju 
gor s Polave. Tončič je  živeu 
že lieta an lieta blizu Milana, 
v kraju ki se kliče Senago. Pa 
v n jeg a  sarcu  je  b la  n im ar 
njega rojstna vas, Polava. Po- 
gostu je  hodu sam, kjer ima 
še puno žlahte an parjatelju. 
Hodu je v njega vas, pa nie 
zamudu parložnost za iti po- 
zdravjat vso žlahto an parja- 
telje, ki tle živjo. Do dvie lie­
ta od tegà je  hodit par nogah 
čez K juč do T o p o luovega , 
kjer so ga čakal njega navuo- 
di Vittoria, Luciano an Almo 
an druga žlahta.

T onč ič  je  biu o žen jen  z 
Maljo Jurinovo, le iz Polave. 
Imiel so tri puobe, bla je  zari­

es ’na liepa družina. Na ža­
lost kako  lie to  od tegà  so 
zgubil adnega sinu, C arla. 
Ostal so jim  Gianni an Luigi, 
ki z njim družinam so poma­
gal prenest mami an tatu veli­
ko žalost.

10. o tuberja je  um aru pa 
tata Tončič, an mož dobrega 
sarca, ki so ga imiel vsi radi, 
tle dom a an tam v Senago. 
Tuole se je videlo an na njega 
pogrebu, kjer se je zbralo za­
ries puno, puno ljudi.

Tarčmun 
Zbuogam Eni

Je bla pridna mama an pri­
dna nona. Skarbiela je  za vse 
nje otroke an tudi za navuo- 
de.

Tisti dan priet je  bla šla na 
izlet, na gito, kupe z navuodi, 
ki hodejo v vartac v Spietar. 
Je bla srečna an vesela. Drugi 
dan jo  je  parjelo slavo, hitro 
so jo  pejal v špitau. Zgodilo 
se je  na začetku polietja.

Vsi so se troštal, de ozdra- 
ve, pa takuo nie šlo . L ivia 
M artinig uduova T rinco, ki 
pa vsi so jo  klical Eni, nas je 
za venčno zapustila. Imiela je 
74 liet.

Eni se je  rodila v Cepleši- 
šču, je  bla A godova po roj­

stvu. Za neviesto je  paršla na 
Tarčm un, v znano Piernovo 
družino. Nje mož je  biu Tin, 
velik dielovac an pridan foto­
graf.

N jega lepe fotografije, ki 
pričajo kako je  bluo na Tar- 
čm une lie ta  nazaj, sm o jih  
m ogli v idet na razstav i, na 
m ostri, ki je  bla v Spietre v 
Beneški galeriji an ki od tu je 
potovala po vič krajih.

Tin nas je  zapustu kako li­
eto od tegà, seda je  zmanjkala 
še Eni.

Za njo jočejo nje otroc An­
na, Pietro (Perin), Ivo, Marta, 
M aria, G iovanna an Fabio, 
zeti, nevieste, navuodi, sestre, 
kunjadi an vsa žlahta.

Na nje pogrebu, ki je  biu 
na Tarčm une v četartak 28. 
otuberja popudan se je  zbralo 
puno ljudi. Paršli so iz vsieh 
kraju za ji dat zadnji pozdrav.

V si d ru ž in i na j g red o  
isk ren e  so ža lje  Z av o d a  za 
s lo v e n sk o  iz o b ra ž e n je  an 
Dvojezične šuole iz Spietra.

PODBONESEC

Ofjan 
Žalostna novica

Za n im ar nas je  zapustu  
G iuseppe M acorig - Bepo. 
Imeu je 69 liet. Žalostno no­
vico so sporočile sestre Elsa 
an Irm a, kun jad i, navuod i, 
vsa žlahta.

Zadnji pozdrav smo mu ga 
dali v petak 22. otuberja po­
pudan v Landarje. Naj v mie- 
ru počiva.

Carnivarh 
Dva pogreba v naši vasi

V čedajskem Spitale nas je 
zapustila N erina Zantovino. 
Rodila se je 74 liet od tega v 
Jouanovi družini v Carnim -

varhu, za neviesto pa je  šla v 
Serkouo hišo, le v telo vas. Z 
nje smartjo je  v žalost pustila 
hčere Eddo an Concetto sina 
V ita, neviesto Fabiolo, zete 
Guerrina an Franca, navuode, 
sestre, kunjade an vso žlahto.

Zadnji pozdrav smo ji ga 
dali v četartak  21. o tuberja 
popudan v Carnimvarhu.

* * *
Po dugi boliezni je  umaru 

naš vasnjan M ario Cencig - 
Istu po domače. Mario je  uča- 
ku 78 liet. Ziveu je  že vič liet 
v Padem o, vas blizu Prema- 
rjaga.

Na telim svietu je  zapustu 
sina Marina, neviesto Lauro, 
ki je iz Ceplešišča, brata, se-

D R E K A

doh. Maria Laurà
Kras: v sriedo od 11.00 do 11.30 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 12.00

G R M E K

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 14.00

P O D B O N E S E C

doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac:
vsaki dan od pandiejka 
do sabote od 8.00 do 9.00 
an v torak an četartak 
tudi od 17.00 do 19.00 
Carnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

S R E D N JE

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45 

doh. Maria Laurà 
Sriednje (Oblica) 
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi: 
v torak od 9.00 do 10.00 
v četartak od 11.30 do 12.00

S O V O D N JE

doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 11.30 do 12.30

stre, navuode an vso žlahto.
Za v en čn o  bo p o č iv u  v 

Carnimvarhu, kjer je  biu nje­
ga pogreb v sriedo 27. otube­
rja zjutra.

Ruonac 
Zazvonila je  Avemarija

Sele mlad, saj je  imeu sa- 
muo 62 liet, nas je  za venčno 
zapustu Bruno Cencig iz Zej- 
ca. U m aru  je  v čed a jsk em  
Spitale. Ž alostno  novico  so 
sporočili sestra, kunjad, navu- 
oda an vsa dm ga žlahta.

Njega pogreb je  biu v Bri- 
ščah v saboto  23. o tuberja  
zjutra.

Naj v mieru počiva. •

S P E T E R

doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10. 

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 16.00 do 18.00 
v saboto od 8.30 do 10.00 

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
pandiejak, torak an četartak 
od 9.00 do 11.00 
srieda,petak od 16.30 do 18.30 
v saboto reperibil do 10.00 
(tel. 0432/727694)

PEDIATRA (z apuntamentam) 
doh. Flavia Principato 
Spietar: 
srieda an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
t el. 727910 al 0339/8466355

S V E T  L E N A R T

doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15
v pandiejak an četartak tudi 
od17.00 do 18.00 

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
a n o d i 7.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Za vse tiste bunike al pa judi, ki 
imajo posebne težave an na 
morejo iti sami do Spitala “za pre- 
lieve”, je na razpolago “servizio 
infermieristico" (tel. 727081). 
Pridejo oni navašduom.

Kam po bencino /  Distributori di turno
NEDIEJA 7. NOVEMBERJA 

Klenje/Clenia 

Api Čedad /  Cividale (na ciesti za iti iz Čedada v Manzan)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 6. DO 12. NOVEMBERJA 

Cedad (Fomasaro) tel. 731264

OD 5. DO 11. NOVEMBERJA 
Mojmag tel. 722381 

Ukve tel. 860395

Miedihi v Benečiji
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VARUJ SVOJ JEZIK
■  iMJ iiW IKULTURI
La Provincia di Udine tutela la lingua slovena.
Nella nostra terra si parla con orgoglio io sloveno, un vero patrimonio di cultura 
e conoscenze a disposizione dei nostri giovani:
perché l’arricchimento passa sempre dalla tradizione, cogliendo dal suo sapere 
e dal suo linguaggio gli strumenti di crescita sociale utili per il futuro di tutti.
La Provincia di Udine, grazie alla legge 482/99, promuove l’utilizzo delle 
lingue presenti sul territorio, perché ogni lingua della nostra terra 
è una ricchezza da difendere e un tesoro da valorizzare.
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